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Iz Jugos lavi je . 
Optimizem o reškem vprašanja ni utemeljen! 

* SI ovenski Narod« je 4. t. m. objavil na-
slednji dopis iz krogov jugoslovenske mirovne 
delegacije: 

Pariz, 29. decembra 1919. 
Z nemaHm začudenjem smo čitali v Vašem 

cenj. listu od 23. t. m. iz Pariza datirano vest, 
eU so se že pričela direktna pogajanja med 
Ju^osloveni in Italijani glede rešitve jadran-
skega vprašanja. S kom vendar bi se fcaii Ju-
2osloveni pogajali, ko je znano, da se laški mi-
nister zunanjih stvari, Scialoja, nahaja že več 
ča*a v Rimu in da Nitti ni se dospel v Pariz? 
Tudi o zelo optimističnem razpoloženja, ki 
baje vlada v »dobro .poučenih -krogih«, ni tu-
kaj nič znano. Ali naj se morda smatra zadnji 
WiLscnov načrt, ki ga je objavila »Era Nuova« 
in po njej v prevodu prinesla tržaška »Edinost« 
za ugodno rešitev jadranskega vprašanja? Ko-
likor je b'lo megeče doznati, odgovarja ta ob-
java i Ere Nuove« še precej resnic5. A spome-
nica, ki sta jo Clamenceau in Lloyd Geo-rge v 
Londonu izročila Scialoji, nopravlja baje Italiji 
še večje koncesije. Posebno se ne sme poza-
biti, da ni napuščena ideja vmesne države, ki 
jrmlje naši državi preko 200.000 Slovencev in 

ima pravico, da eskontuje bone finančnega mi-
nistrstva do višine 100 milijonov dinarjev. 
7. Bankovci morajo biti do ene tretjine pokriti 
v kovini. 

Poraz radikalcev T Bosni. 
ZAGREB, 6. =Rječ SHS« prinaša iz BihaČa 

v Besni vest, da so priredili radikalci tamkaj 
velik javen shod, na katerem so doživeli ve-
lik fiasko. 

Poslanik SHS • Madridu. 
BELGRAD, 6. Kakor smo svoječasno 2e 

poročali, je naša vlada imenovala za našega 
poslanika v Madridu dr. Ante T resi ć -Pavi čič a. 
Te dni je debila .beigrajska vlada iz Madrida 
obvestilo, da ije španska vlada to imenovanje 
odobrila. Dr. Tresič-Pavičič odpotuje v krat-
kem na svoje novo mesto. 

Nov poverjenik za Medmurje. 
ZAGREB, 6. Službene »Narodne Novine« 

prinašajo ukaz, s .katerim se imenuje g. J-uraj 
Gašparac, posestnik in novinar, za poverje-
nika za Medmurje. 

Položaj v Črnigori. 
CET1NJE, 6. V zadnjem času je bilo v Črni-

gori osnovanih več vsta-
škšh čet, ki so v prvi vrsti plenile po zemlji 

Hrvatov vrhu onih 350.000, ki ostanejo pod 
Itabjo. Meje te vmesne države niso v Wilso-
novem načrtu določene, zelo pa je verjetno, 
da ho ta meja vključevala Postojno, Logatec, 
Idrijo in Cerknico. Italiji pa daje ta načrt oto-
ke Lošinj, Unije in Vis ter ji vrhu vsega še po-
n -ja nevtralizacijo naše obali do Boke Kotor-
ske in mandat nad celo Albanijo. 

Ako želi Nrtti vkljub vsemu temu še direk-
tnih pogajanj z Ju*osloveni, znači to, da se 

in se šele v drugi vrsti navidezno borile proti 
vladajočemu režimu. Vlada je sicer z vso stro-
gostjo nastopala proti tem. bandam, vendar 
pa je iz taktičnih razlogov objavila razglas, v 
katerem je dovolila vsem uporniškim četam 
retk do 20. decembra, da odlože orožje in se 
vrnejo na svoj dom, ne da bi se jim bilo bati 
kakšnega zasledovanja ali kazni. Ta vladni 
razglas je imel precejšen uspeh. Večina četašev 
je odložila orožje in se povrnila k svojim ognji-
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t rdi s temi veliki konce^ami ne zadovoljuje | ščem. Vendar pa. se temu vladnemu pozivu 
niso odzvali vsi uporniki. To ®o preavsem tisti, 
ki so pričeli »hajdukovati« ne iz političnih 
motivov, marveč edino zaradi tega, ker jim 
hajdukovanje nudi udobno in poceni življenje. 
Proti tem banditom vlada nastopa sedaj z vso 
strogostjo in je tudi sigurna, da jo bo v tem 
podjetju podpirala vsa poštena -javnost Med 
uporniki sta bila med drugimi tudi major Vujo 
Bulatovič in poročnik Marko Mipič iz Kola-
j n a . Ta dva sta se 20. decembra vrnila v Ko-
lašin in pedala tamošnjemu vladnemu zastop-
niku izjavo, iz ka tere posnemamo tele glavne 
točke: »Naj se nihče ne vara in naj vsakdo 
ve, da smo mi po-tomci enih, ki so vse svoje 
življenje žrtvovali za -uresničenje našega ue-
diTnjenja in da bomo, zavedajoč se svojih pa-
triotskih dolžnosti, vsikdar zvesto stali na 
braniku za svoje nacionalne pravice. Tudi 
dosedaj, ko smo vodili pešteno polrtično stran-
karsko borbo, nismo nikdar pozabili, da smo 
sinovi onih skal, iz katerih je stoletja in sto-
letja si jala zibeLj svobode našemu izmučenemu 
narodu. Prijavili smo se oblacti in se ji stav-
ljamo na razpolago preti vsakomur, ki bi na 
kakršenkoli način skušal razrušili ono, za kar 
smo se borili že stoletja.« 

Pomorski promet T Jadrana« 
BELGRAD, 6. »Politika« javlja: Ves pro-

met na Jadranu je v italijanskih rokah. Njihove 
prometne agencije zahtevajo, da se vozni listki 
plačujejo v lirah. Oni, ld lir nimajo, plačujejo 
voznino v kronali in sicer po kurzu, ki ga 
prometne družbe samovoljno določajo. Zadnji 
čas morajo plačevati posestniki kron za 1 liro 
K 11*40. 

Nov občinski volilni red. 
LJUBLJANA, 6. V nekaj dneh objavi de-

želna vlada za Slovenijo naredbo o uvedbi 
novega občinskega volilnega reda, ki bo veljal 
za vse občinske volitve v Sloveniji. Volilni 
red bo osnovan na temelju splošne, enake in 
tajne voiiine pravice :n na podlagi preporci-
jonalaega volilnega sistema. 

Vsesokolski zlet v Pragi l e t a 1520. 
LJUBLJANA, 5. Priprave za vsesokolski 

zlet v Pragi so v polnem <tka, kakor sklepamo 
iz novo nam došduh poročil. Dolgo je bilo ne-
odločeno, se ibode-li vršil zlet ali ne. Priprav-
ljalni odbor se mora boriti z velikanskimi tež-
kočaani, katere je treba premagati, ajko hoče, 
da se bo vršil zlet v redu, »kakor dosedanji. 
Zlet leta 1920. bo prekašal vse dosedanje. 
Udeležba bo cd vseh strani ogromna — saj 
bode to prvi zlet — svobode!! V velikanskem 
š t e v i l se ga udeleže tudi drugi narodi, zlasti 
Francozi, Angleži, Belgija. Iz Amerike je do-
sedaj že javljeno do 50.000 trde 1 cinikov. Ju-
goslovensko Sckolstvo se ga udeleži v kar 
največjem številu ter nastopi z lastnimi pro-
stimi vajami ibrata Hofmana, v katerih .je iz-
raženo vse trpljenje jugoslovenskega naroda 
in končna osvoboditev in uediinjenje, ter s pro-
stimi vajami brata Vidmarja. Radi ogromne 
udeležbe cd vseh strani, bo notranja organi-
zacija popolnoma izpremenjena, kakor javlja 
C. O. S. v zadnji okrožnici, v kalcri opozarja 
Sckolstvo na to, da ne bo potem razočaranja, 

i Ta vsesokolski zlet ne bo nikaka svečanost v 

in da nna od Jugcsknrenov več deseči, nego 
mu dovcV-jjcja zavezniki, ozir. Amerika. 

Gclovo ni še vzroka za pesimizem, ali 
v bujanje prevelikega optimizma škoduje ne 
samo r^di razočaranja, ki mora olediti, temveč 
tudi iz r^rlotfe, ker more v Italiji in pri zavez-
nikih redki mnenje, da smatramo slične re-
šitve res za ugodne. Aariaiticus. 

Ustami odbor. 
BELGRAD, 6. »Pravda« javlja: V zvezi z 

volrtvenicn zakonom in prodstoječimi volitvami 
je \lada na zadnji <C;"i razpravljala tudi o vpra-
j;T:jy u'-tavotvornega edibora. Ker je vprašanje 
ir.vr-Htve ustavnega projekia obenem tudi po-
polnoma politično vprašanje, so sklenili, da 
bc£o ta cdbor tvorile vse politične stranke 
rezmemo po s\roii moči ter bi bili v njem kot 
č̂  ari ti?di neopredeljeni politiki Jaša Prod a-
no-, č, dr. Smodlak^ in predsednik parlamenta 
dr. Pavlo vic. Da bi bila ustnva izdelana na 
pc^lagi pravnih principov, bi bilo za člane 
odScra pozvanih tudi 6 vseučiliščnib profe-
sorjev iz Belgrada, Ljubljane in Zagreba. Vla-
da je sestavo ustavnega cdbora zasnovala 
l-ko, vendar pa ni mnogo nade, da bo res tudi 
sestavljen. Zelo verietno je, da bo cpoziciiski 
Mok odHl vsako sodelovanje v tem važnem 

Danes se smatra, da se bo ponovil isti 
p. ' mer, kakor se je odigral pod k r a j e m Ale-
k;n*drom, ko so r?diikčJci odbili sodelovanje 
p-i izvedbi ustave. Naše mišljenje je, pravi list, 
da mora v tem primeru vlada sama izdelati 
ustavo ter da kot veščake in sodelavce pozove 
vseučiliščne profesorje. 

Novi poslaniki. 
BELGRAD, 6. Novopostavljeni poslanik v 

Wasfcingtonu Jovanm ić ^e prišel v Pariz, da 
se prijavi pri ministru za zrinanije stvari dr. 
Trumbaću. Naš novi poslanik v Londonu dr. 
Gavrilović je prispel tjaikaj. 

Volitev poslancev. 
BELGRAD, 6. M"*ntstrski svet je pretresal 

razna načela, po katerih bo imel minister za 
kor j Lit u ant o dr. Pale ček izdelati ureditev vo-
litve narodnih poslancev. V demokratskih 
krogih se trdi, da bo ta u red i t e^ gotova v 
enem tednu. Pravijo, da bo manjšinam zago-
tovljeno večje število poslancev, kakor je bilo 
doeeda.j v kraljevini Srbiji. Nove volitve bi bile 
16. aprila, med tem ko še ni odločeno, ali se 
bočo obenem opravile tudi volitve za konsti-
tuanto. 

Fogaj&aja z Romunsko. 
BELGRAD, 6. * Politik a« prinaša brzojavko 

iz Bukarešta o namišljenih razgovorih med 
našo in romunsko državo glede nekih teritori-
alnih vprašanj v Banatu ter pristavlja: To 
brzojavko prinašamo samo zato, da .bi se še 
erk.-at pokazalo, na kak način ljudje iz Buka-
rešta, na^ se imenujejo Bratianu ali Vo.?da, gle-
d r jo na naše medsebc^ne odncšaije. Absurdno 
je že samo misliti na kaJco pepuščanje v Ba-
natu, 1 er bi mi po tej vesti morali še dalje 
c is", opi ti cd svojega narednoga teritorija v 
zar.seno za materijal, ki so ga nam Romuni na-
silno in brez raxk>ga zadržali. 

Nerodna banka kraljestva SHS. 
BELGRAD, 6. Med zastopniki srbske Na-1 običajnem zmislu, ampak velika sokolska 

rc d'-.e banke in med finančnim ministrom dr . ' vežba, pri kateri se pričakuje od slehernega 
V el kovičem je bil sklenjen sporazum, da se < udeležnika napor vseh sil ter se mu nudi naj-
sr--ka Narodna banka preosnuje v Narodno 
b nko kraljestva SHS. Sporazum je bil skle-
njen na terme temelju: 1. Glavnica Narodne 
ba- ke SHS bo znašala 50 milijonov dinarjev 
\ zlatu, podeljenih na pet kol po 20.000 akcij. 
2. \ državljani kraljestva SHS imajo pravioo, 
da ie udeležujejo pri podpisovanju novih akcij. 
3. Država c-dstopa banki za čas, dokler trajajo 
rier.i privilegiji, v svrho osnovanja kovinske 
podla Je za izdajo bankovcev znesek 350 mili-
jon v dinarjev. To svoto tvori kovano zlato 
in terjatve v inozemstvu. 4. Vprašanje o za-
meni kron se prepušča državi. Kadar da dr-
ža'. a v promet državni dinar, ga bo banka 
sprejela v svojih blagajnah in izvrševala tudi 
izpačila, teda brez vsakega rizika za se^e. 
5. Drsava je udeležena pri dobičku s 50%. 
Delniška dividenda ne sme biti večja kakor 

Obresti se ujžotavliaio s 6%. 6. Dr'-.va 

pot>rebne$še. »Tokrat ne moremo zvati brate 
in sestre na kako svečanost, nudeč vsem ude-
ležnikom vse ugodnosti, hrano, stanovanje in 
drugo, temveč jih zovemo na dek>, stradanje 
in žrtve č;, pravi okrožnica. Mora se takoj ra-
čunati s tem, da se bodemo n. pr. vozili v ži-
vinskih vozovih, spali na slami, v šaterih in 
da bo vsakdo navezan največ na ono hrano, 
kar bo prinesel s seboj. Vsaka župa bo živela 
za sebe; župe dobe svojo hrano, kuhinje itd. 
ter skrbe za svoje članstvo. »Razdelili si bomo 
naloge: eni bedo telovadili, drugi bodo čuvali 
obleko teh v taboriščih, garderobah, tretji 
bedo kuhali itd., kraiko vsakdo ibo imel svoje 
delo, in naloga žup bode, da skrbe za to, da 
se v delu vsi med seboj anenjajo.« To so pri-
bližno prvi glasovi, ki jih dobivamo iz Prage. 
Naša naloga je. da se pripravljamo, delamo in 
?p vbtr.imn srp/fehra fttfrnmm 

zlet. Prvikrat si l>0 fugoslovensko in češko 
Sokolstvo podalo svobodoo roke, ter se po-
zdravilo na svobdniii tleh. Zato bratje na delo! 

Krediti zrn nabavo hrane. 
BELGRAD, 5. Minister za prehrano je odo-

bril nastopne kredite: Kot obratno .glavnico za 
nabavo hrane, podporo aprov i zacifskih tkon-
su milih in poljedelskih zadrug v katerikoli po-
krajini, in sicer ca Hrvatsko 9 milijonov kron, 
za Slovenijo 12% milijonov kron, za Bosno in 
Hercegovino 15 snilircuov kron, za Dalmacijo 
9 mšlijonov kron m za Vojvodino AY2 milijona 
kron. Ti krediti ao odobreni za leto dni brez 
obresti. 

Zgradba dalmatinske železnice. 
SPLIT, 5. Zgradba dalmatinske železnice, ki 

ima vezati Split z Ogulinom, «je dograjena na 
progi cd Vriiovine do Knina. Ta proga je dol-
ga 50 km. Posebna komisija ima pregledati to 
progo in čam bo ta pregled izvršen, se izroči 
proga javnemu prometu. S to progo bo Lika 
dobila železniško zvezo z ostalim svetom pre-
ko Ogulina. Z zgradbo železniške proge od 
Knina na jtg se nadaHjcje z vso energijo. Na-
dejati se fe, da bo vsa dalmatinska proga že 
v doglednem času dograjena in izročena jav-
nemu prometu. 

j i so mm p o M 2 Japluilor 
Pod tem nasJovom priobču^e rimska »Epo-

ca« vtiske svojega glavnega urednika Tullija 
Giordane, ki je nalašč prišel v Jugoslavijo, v 
Bcl-trad, da se osebno, na licu mesta prepriča 
o možnosti eventuelne^a sporazuma med Ita-
lijo in Jugoslavijo. V uvodu svojega članka 
govori o notranji politiki in prihaja do sklepa, 
»da so razmere, ki se vidijo v Belgradu, po-
dobne razmeram celega sveta, samo postajajo 
tistemu, ki promatra Je vidno bedo in trplje-
nje, še jasnejše žrtve, ld jiii je doprinesel jugo-
sl o venski Piiemont, da osvobodi Jugoslavijo 
tudi proti njeni volji. 

Dežela ima v svojem poljedelstvu, v svojih 
gozdovih, v svojih rudnikih, v moči in zmerno-
sti svojega naroda take življensko energije, 
da si bo kmalu pomagala tudi sama, če ostala 
Evropa ne uvidi, da je v njeni koristi, ji po-
maga. Bila bi to velikanska korist za Italijo, 
toda mi (Italijani) spoznamo to resnico, ko bo 
travnik pokošen, kakor borzni igralci . . . Vse 
to, ki je pravzaprav samo povlak, četudi 
povlak, ki ga mi imenujemo civilizacija, po-
menja samo, da se država, ki nima lastne in-
dustrije in ki je ločena od industrije svojih 
zaveznikov {ne govori se o Italiji 1), počasi 
ozdravi.« 

Dopisniku se je zdelo nekoliko nevarno edi-
nole vprašanje valute, »ki je edini vzrok spo-
rov med Srbijo in dve m novim jugosloven-
skim pokrajinam, toda zopet ne tako nevarno, 
da bi moglo hujše, ali najhujše posledice: re-
volucijo; ker separatizma, izvzemši za ita-
lijansko lahkomišljeno politiko, ni, vsaj za se-
daj ne.« 

Toda dopisnik izjavlja sam, da ni prišel v Ju-
goslavijo proučevat notranjo politiko. Prišel 
je le, »da vidi, ali so mogoča neposredna po-
gajanja med Italijo in Jugoslavijo o vprašanjih, 
ki zanimajo samo njih. Videl je, da so jih. (Ita-
lijane) v Belgradu že zdavnaj pričakovali. 
Kakor so mu izjavili skoraj vsi politiki, ki jih 
je vprašal, bi bilo prišlo že zdavnaj do spora-
zuma, če 'bi se bil Trumbic ne moral pogajati 
z Orlandom potom posredovalca. Glavni 
urednik »Epoke« 6e je prepričal, »da so v 
Belgradu že pozabljene Gregor ino ve in KoroŠ-
čeve s p o m e n i c e glede Gorice, Trsta in cele 
Istre (iz njegovega pogovora z ministrskim 
predsednikom Davidovičem, ki ga spodaj pri-
občujemo ni to nikakor razvidno), in da ne bo 
težko privesti tudi ostalo Jugoslavijo do glo-
boke simpatije, ki je vedno združevala Srbe z 
Italijani.« 

Med drugimi je imel pogovor tudi z ministr-
skim predsednikom Davidovičem, o katerem 
•piše: »Gospod Davidovk: se strinja z menoj v 
mnogrh splošnih stvareh, toda spor se začenja 
pri tehniških vprašanjih. On ne taji italijan-
skega značaja Zadra; priznava, da se mu mora 
dati avtonomija, toda hiti s pripombo: pod ju-
goslovensko državno oblastjo; avtonomija, ne 
neodvisnost.« 

Govorila sta tudi o Reki. Pisatelj članka je 
pripomnil, da ni pooblaščen na predložitev ka-
kega predloga, in mu "je govoril akademiški 
o mednarodni komisiji za pristanišče, katere 
predsednik bi bil Italijan, podpredsednik Ju-
gosloven, a člani vse prizadete države, govo-
ril mu je o »logični« rešitvi, da tbi morala nam-
reč Reka priti k italijanskim mejam, ali pa 
Italija potom ozkega obalnega pasu do Reke, 
in Davkiovič na rekel ne »da« ne »ne*, tem-
več ga je pazno poslušal, kakor da bi šk> za 
popolnoma novo stvar eanj. Ker je pisatelj go-
voril o Italnanih. ki ne morejo oostati JUJŽO-

sloveni, mu je g. Davidovič pripomnil, da bi 
Italijani v nobenem slučaju, tudi če bi Reka 
ostala Jugoslaviji, ne izgubili več nego dvaj-
set tisoč Italijanov, dočim jim da Jugoslavija 
štiristo tisoč Jugoslovenov (ob tej priliki bodi 
povedano, da se je vkradla v poročilo trža-
škega »Picoola« o tem pogovoru Jjubka ti-
skarska napaka, ki je naredila iz 400.000 Ju-
goslovenov samo 40.000. Pr. ur.) 

G. Davidovič je v nadalje izjavil, da je pri-
pravljen daii italijanskim skupinam v Dalma-
ciji vse avtonomije, ki jih Italija hoče, toda 
zahteva vzajemnost. 

Govorila sta nato o novi pariški konferenci 
in g- Davidovič mu je izjavil takole: »Dal sem 
nalog naši delegaciji, da naj sprejme nepo-
sredna pogajanja. Italijanska delegacija najde 
torej najboljše pogoje, če hoče razpravljati z 
nami o vseh vprašanjih, ki nas ločijo. Ni treba, 
da Vam šele povem, da želim iz dna srca, da 
pride do sporazuma. Nihče mi bolj prepričan 
ko jaz o vzajemnosti interesov in o koristih, 
ki bi jih imela oba naroda od sporazuma. Mi 
smo poljedelska, vi industrijska država. Po-
trebujete žita in mesa; mi potrebujemo zopet 
vsega drugega. Zakaj bi ne prišli po to k 
vam, ki ste nam pred pragom v Sloveniji kakor 
tudi čez Jadran in ki imate tako znatno pro-
dukcijo? Zakaj bi se ne moglo povrniti med 
nas nekdanje prijateljstvo?« 

Predsednik se je za hip prekinil, nato je 
zaključil: 

»Iskreno prijateljstvo! Toda prej moramo 
priti do sporazuma, ravnotako iskrenega in 
prijateljskega; in ne zdi se mi to težko.« 

I z { e i k o s S s v a i k e . 
Izmenjava novoletnih voščil, 

PRAGA, 6. (S.) Predsednik Masaryk je dobil 
od angleškega in italijanskega kralja ter pred-
sednika Poincareja prisrčne odgovore na nje-
gova novoletna voščila. Tudi general Piccione 
je poslal predsedniku Čehoslovašitc republike 
brzojavno novoletno voščilo. 

Jugosloveni in Čehoslovaki. 
PRAGA, 6. »Naredni Listy~ prlobčujejo 

članek »Slovane se sshazeji«, v katerem pišejo 
med drugim: »Radostnejši je naš stik z Jugo-
slavijo. Danes lahko občujemo z Jugosloveni 
kot svobedni s svobodnimi. Danes niso med 
nami nasilniške pošasti avstrijske, danes lahko 
udejstvimo vse osnove in načrte, ki so biii na 
dnevnem redu za časa Kcllara, ld so se raz-
glašali v ilirskem pokretu, ki so se oznanjevali 
na slavjanskem kongresu L 1S48. in na vseh 
kasnejših kongresih in zleiih, saj smo danes 
svobodni na svoji zemlji prav tako, kakor so 
oni svobodni doma in pri tem uedinieni Srbi, 
Hrvati in Slovenci. Z Jugoslavijo n2s danes 
veže na tisoč vezi, staro prijateljstvo duševno 
in krvno, skupno trpljenje in skupne borbe, 
vse tako veličastno in silno, da nikdar ki nikoli 
ne bo mogoče zrušiti tega pobratinstva. Na 
življenje in smrt smo združeni! Imamo iste 
prijatelje in iste sovražnike, ž njimi lahko naj-
preje osnujemo bodočo federacijo slovansko. 
Naši stiki kulturni, gospodarski, trgovski, zla-
sti pa politični, so danes že tako ustaljeni, da 
nam dajejo najlepše nade za »bodočnost. In ti 
stiki se vsak dan poglobujejo. Dvatisoč jugo-
slovenskih študentov v Pragi, prijateljski stiki 
sokolski, vrsta trgovskih in gospodarskih po-
godeb in degovorov so trdna podlaga za to. 
Poset vojaškega odposlanstva z generalom 
Hadžićem na čelu, je bdio prvo sijajno ovočje 
naše vzajemnosti z Jugoslavijo. In prihod ju-
goslovenskih ŽurnaKstov k nam v mesecu ja-
nuarju 1920 bo daljši krepak korak k vza-
jemnemu spoznavanju. Potrebno je, da bi se vsi 
prijatelji Jugoslavije v podvojeni meri zanimali 
za naše jugeslovenske brate, da bi pristopali 
k čeheslovaškemu odboru »Jugoslavije« v Pra-
gi in da bi sami iskali pota k vzajemnemu po-
znavanju in k trajnemu zbližanju. Nadejamo se, 
da 'bo Jugoslovenski Dom v Pragi že v dogled-
nem času dejstvo — seveda s prispevki pravih 
prijateljev in mecenov slovanske vzajemnosti. 
S tem bo podan tudi vidni znak češkojugoslo-
venske vzajemnosti. 

Umestna prepoved. 
PRAGA, 6. Cchoslovaški minister za šol-

stvo mi narodno presveto je prepovedal, da bi 
se v šolah posluževali besed Ogrska an ogrski 
v političnem in etnografskem zmislu namesto 
pravilnih označenj Madžarska in madžarski. 
V naredbi se naglasa, da ima označenjc Ogrska 
samo zgodovinski pomen do prevrata, dokler 
je v resnici še obstojala Ogrska. Čim pa je ta 
Ogrska razpadla, ni več nobenega povoda, da 
bi se rabila še beseda Ogrska ali ogrski- Zato 
se naj več ne uporablja to ime po šolah. 1 a 
naredba čehoslovaškega naučnega ministra je 
povsem umestna in bi bilo dobro, ako bi jo 
upoštevali tudi jngoslovenski listi. 
Madžarski boljševiki so pošiljali denar na Češko 

PRAGA, 6. »Socialisticke Listy« poročajo, 
da je svoječasno poslal Janoušek, ki se je za 
vlade Bele Kuna v Budimpešti samolastno 
proglasil za predsednika slovaške sovjetske 
republike dr. Šmeralu, voditelju socijatno-
demokraiske stranke na Češkem, in znanemu 
češkemu boljševiku Muni 160.000 krcn. Ta de-
nar je dal Janoušku na razpolago Bela Kun 
in sicer naj bi se del tega denarja porabil za 
češko izdanje brošure, ki jo je napisal Bela 
Kun: »Kaj so komunisti«. 

I z M a d ž a r s k e . 
Madžarski mirovni pogoji neizpremenljivi. 
PRAGA, 5. (S.) Slovaški list *Slovenski 

Dennik« poroča iz Pariza, da se izroče ma-
džarski delegaciji mirovni pogoji pismeno in da 
bodo neizpremenljivi; madžarska delegacija 
naj jih sprejme, ali pa odkloni. 

Strahovit boljševiški krvnik. 
BUDIMPEŠTA 6. Kakor poroča »Az Est«, 

je poslal terorist Arpad Kerekes-Cohn dan 

pred usmrtitvijo višjemu državnemu pravd-
niku Poganyju pismo, 4c.jer je izjavil, da pri 
javni razpravi ni izpovedal resnice. On da ima 
44 umorov na vesti. Spremil je Tibora Sza-
nwielyja na njegovem potovanju v provincijo 
in <je samolastno ustrelil 44 ljudi, da bi si pri-
dobil Szamuelvjcvo naklonjenost. 

Madžarska iredenta. 
BUDIMPEŠTA, 5. v Budimpešti se je usta-

novila L:ga za zaščito integritete Madžarske 
in njenih si arih mej na -jugu z Bačko, Banatom, 
Baran;o in Medmurjem. Ta liga bo delovala 
tudi po sklepu madžarskega miru v tej smeri, 
da se Madžarji zunaj madžarskih mej organizi-
rajo za madžarsko iredento. Liga ima napis: 
sMadiarska liga južnih pokrajin- in deluje s 
pomočjo madžarske vlade. Zborovanje za or-
ganizacijo Jige je bilo 19. dcccmbra v Budim-
pešti v prostorih madžarskega jusličnega mi-
nistrstva. 

Iz Romunske. 
Romunska trgovina z Angleško. 

LONDON, 5. Trgovinski urad objavlja, da j a 
bila Romunija sprejeta v seznam oaih držav, 
katerih trgovski promet uživa prednosti cd 
angleških izvoznih kreditov. Prvotni seznam je 
dovoljeval vladne kredite samo angleškim tr-
govcem za Finsko, baltiško državo, Poljsko, 
Čchoslovaško, Jugoslavijo in nekatera južno-
ruska ozemlja. 

Brzojavne in telefonske zveze s Francijo 
in Anglijo pretrgane. 

RIM, 7. (S.) Od včeraj popoldne so popol-
noma pretrgane brzojavne in telefonske zve-
ze z Anglijo in Francijo. 

Kej namerava doseči Nitti v Londonu. 
PARIZ, 6. Journalu« poročajo iz Londona: 

»Govori sc, cia bo Nitti poizkušal doseči cd 
zaveznikov jamstvo, da pritrde vsakemu do-
govoru za rešitev jadranskega vprašanja, ki bi 
se sklenil potoni neposrednih podajanj med 
Italijo in Jugoslavijo.* 

Usoda Carigrada, 
PARIZ, 6. Tu prevladuje mnenje, tla je skoro 

gotovo, da pride Carigrad pod angleško var-
stvo ter da bo Angleška s tražila tudi morske 
ožine. Sedež turške vlade bo Brusa «ili Konia. 

NEW YORK, 6. »New York Herald« javlja 
iz Carigrada, da napreduje turška narodna 
armada pod vodstvom Mustafe Kcinal paše 
v smeri proti Carigradu. 

Vesti o nameravanem sklepu separatnega 
miru med Italijo in Avstroogrsko. 

•RIM, 7. (S.) Z ozirom na priobčitve raznili 
angleških in francoskih listov o delovanju 
princa Siksta Borbcnskcga v Parizu sc izjav-
lja formalno, da se ni udeležil nikdar noben 
poverjenik italijanske vlade pogajanj z Av-
strijsko ali avstrijskimi poverjeniki v svrho 
sklepa miru z Italijo. 

Poplava v Firenci. 
FIRENCE, 6. (S.) Vslcd silnega deževja v 

zadnjih dneh je Arno narastla in poplavila me-
sto. Kleti so v raznih delih mesta polne vede. 
Tudi iz sinjske ravni prehajajo vesti o popla-
vah. V okolici Sv. Maura, Sv. Petra in Caiana 
je pelje pod vodo. Greve je predrla nasipe; 
ripoljska ravnina je tudi poplavljena. Ombro-
ne se je razlila preko nasipov pri Monte Lupo. 
Gasilci so povsod na delu. Veliko kolenskih 
družin je voda popolnoma zaprla. Davi je dež 
nehal. 

Evropska posojila v Ameriki. 
BER0L1N, 5. »Lokalainzciigcr« poroča iz 

Haaga: po ^Newyork Heraldu«: Evropska po-
sojila se ne bodo jemala več iz ameriških javnih 
sredstev. Državni zaklad bodo sedaj stavili 
pod direktno kontrolo kongresa in največ, kar 
more pričakovati Evropa od Zedinjenih držav, 
je dogovor glede obresti, ki jih Evropa dolguje 
ZedmjenMn državam. Nova posojila ali kredite 
.bodo morali dati v bodoče privatni kapital ia 
banke, ki hočejo prevzeti nase riziko. 

Habsburžani se — ženijo. 
DUNAJ, 6. »Arbeilerzcitung* poroča, da ja 

generalni polkovnik Jožef Ferdinand Habs-
burški izpostava! pri nižjeavstrijski vladi za-
konski dispenz, da se poroči z ločeno stotni-
kov© soprogo Rezo Jokl rej. Kallenbrunner. 

Ententnn spomenica italijanskemu 
ministru za unanls stunrl. 

Tržaški listi so objavili v svojih torkovih iz-
danijih spomenico, ki jo je bila izročila ententa 
italijanskemu ministru za vnanje stvari, Scia-
le ji, ko ,jc bil zadnjič v Londonu, in ki ni bila 
še priobčena javnosti. Vlasti, ki so podpisale 
to listino, so izjavile, da s tem začenja zadnja 
iaza na delu za rešitev mirovnega vprašanja! 

Spomenica pravi, da sedanjo nejgclovost 
povzroča zakasnitev z rešitvijo jadranskega 
vprašanja. To da more težko oškodovati živ-
ijenske koristi dežel, ki so neposredno priza-
dete, a bi moglo tudi staviti v nevarnost mir 
Evrope in sveta. Nevarnost bi mogla le po-
raščati, če bi se konferenca razšla, ne da bi 
prišlo do sporazuma med zavezniškimi in pri-
druženimi vlastmi. Zato opozarjajo predstavi-
telji Amerike, Anglije an Francije italijanske-
ga tovariša na potrebo, da sc pride do kake 
rešitve, ter predočajo italijanski vladi položaj, 
kakor se jim kaže po mesecih proučevanja in 
razmotrivanja. 

Da zastopniki Anglije in Francije niso do-
slej naravnest izjavili svojega mnenja o tem 
vprašanju — temu je bil vzrok tji, ker so sc 
nadejali, da se italijanska vlada sporazume s 
predsednikom Wilscnom za reši-tev, ki sle ji 
angleška in francoska vlada takoj pritrdili! 

Pcpclne^a sporazuma — pr^vi spomenica 
— ri bilo mogoče doseči desleg/ pač pa so s« 
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»pome točke toliko skrčile, da se sme priča-
kovati, da se sporazum doseže in uresniči! 
V ta namen se omenjajo bistvene -točke, glede 
katerih je dosežen sporazum in ki so večino-
ma iste, kakor so bile navedene v amerikan-
ski spomenici z dne 27. oktobra italijanski 
delegaciji. 

Iz te spomenice se naglaša, da je predsednik 
Wi?son že cd začetka sprejel mejno črto od 
reke Raše do Karavank. Ta črta preićorača 
enatno ono, ki bi bila narodnostna meja med 
Italijo in Jugoslavijo. Z določitvijo te črte «e 
priključi nad 390.000 Jugosloveuov Italiji!! 

Nadalje pravi spomenica: »Ali, zemljepisni 
položaj Italije in istočasno nje gospodarske 
potrebe — ki so se naglašale v opravičbo 
tega težkega nasilja na nErodnostncm načela 
— so sklonile predsednika Wilsona, da je šel 
še dalje, pritrdivši premeknitvi fceje proti 
Vzhodu, tako, da dobi Italija tudi ozemlje La-
bina, četudi se s tem še znatno pomnoži šte-
vilo Jugcslovenov, ki se priključijo Italiji.« 

Spomenica pravi nadalje: r.Da se pomnože 
6trategična jamstva, ki jih zahteva Italija, jc 
predsednik Wiison sporazumno z italijansko 
vlado pritrdil ustanovitvi vmesne države med 
italijanskim istrskim ozemljem in kraljestvom 
SHS. V tej državi bi bilo okoli 200.000 Slova-
nov in cko!i 40.000 Italijanov, ki bi bili pod-
rejeni avtoriteti Zveze narodov!!« Potem na-
daljuje: »V želji, da se odpravi vsako strate-
g£no ogrožanje Italije od strani kraljestva 
SHS, je predsednik Wiisan pritrdil — in vladi 
Anglije in Francije ste srečni, da se morete 
pridružiti taki odločitvi — trajni demobiliza-
ciji jeseniškega okoliša-« 

Z ozirom na prigovor Italije, da bi v teles e-
iijc vmesne države v državo SPIS tvorilo 
ogroievanje Italije, izjavljajo zavezniki, da se 
*krb za uravnavo bodočnesii te svobodne dr-
žave prepusti Zvezi narodov, ki naj — v 
skladu z italijanskimi zahtevami — podeli me-
stu reškemu vso* avtonomijo, ki jo je uživalo 
pod avstro-ogrsko vladavino! 

Spomenica priznava »modrost in umerje-
Hrost« italijanske vlade na reševanju težkega 
dalmatinskega vprašanja. Cenijo, da je italijan-
ska vlada prav razumevala vrhovne koristi 
Italije, odrekši se teritorijalnih žalitev, kate-
rih udejstvitev bi imela za posledico trajen 
spor s prebivalci države SHS in bi bilo one-
mogočeno vsako prijateljsko razmerje žnjLmi. 
Da se pa zavarujejo vse koristi in čustva ita-
lijanskega plemena, <je določeno, da dobi me-
sto Zader posebno vladavino. Zemljepisni po-
ložaj Zadra je tak, da mora pripasti k .jugo-
slovenski državi. Zato pa, da pripade k j u g o -
slovanskemu carinskemu režimu, dobi Zader 
popolne pravice pod suvereniteto Zvezo na-
rodov in svobodo nadzorstva nad lastnimi 
koristmi. 

Spomenica razpravlja nato o dalmatinskem 
otočju in pravi, da ti otoki pripadajo Jugosla-
viji etniško in gospodarsko. Vendar so zavez-
niki prisodili Italiji: 1. skupino Pelagruž; 2. 
Vis in otoke, ležeče na zapadu od njega; 3. 
Lošinj in Unije. Ti otoki pa se morajo tudi 
demobilizirati, a pridejo pod polno suvereri-
4eto Italije. Ta poslednja pa mora priti do spo-
razuma s slovanskim prebivalstvom Visa, ki 
se mu mera privoliti popolna krajevna avto-
nomija! 

Glede Albanije pravi spomenica, da dobi 
Italija — poleg suverenitete nad Vulono — 
od Zveze narodov mandat za upravo Albanije, 
izvzemši južno ozemlje, ki pripade Grški. 

Spomenica trdi, da te določitve odgovarjajo 
zgodovinskim aspiracijam Italije, ji zagotov-
li'ajo nadzorstvo nad Jadranom ter jo zavaru-
,cjo pred morebitnimi napadi Jugoslavije. 

Spomenica razpravlja petem o drugih za-
htevah Italije, ki bi bile: 1. nadzorstvo Italije 
nad diplomatskimi odnosa ji mesta Zadra; 2. 
Reka naj se odcepi od svobodne države in po-
slane naj povsem neodvisna, dočkn naj se pri-
stanišče in železnica prepustita svobodni dr-
žavi; 3. neposreden stik med mestom Reko in 
italijansko pokrajino Istre na ta način, da se 
ozek pas ozemlja od obrežja Reke do Voloske, 
med železnico in morjem, priključi Italiji, da 
6e italijanska meja premakne bolj na vzhod na 
način, da se vključi v to mejo vsa Istra; 4. 
otok Lastovo naj se priključi Italiji, 

Spomenica odgovarja: Zader se sicer pri-
ključi Jugoslaviji, dana pa mu bodo svobodna 
odločanja, seveda pod pege;cm odobritve od 
strani Zveze narodov, 'ki <bo gctovo uvaže vala 
italijanstvo mesta. Zahteva Italije, da bi se 
Reka odcepila od svobodne države, pa po-
vzroča zaveznikom »resne težave radi česar 
ji ne morejo ustreči, ker svcihodr.a država ne 
bi mogla obstajati brez Reke. Da pa se zago-
tovi italijanstvo Reke, dobi mesto popolno 
avtonomijo, kakor jo je imelo v Avslro-Ogr-
ski. Zahteva po priključitvi tistega ozkega 
pasu od Plomina do vrat Reke naleta na te-
žave praktične naravi. Reka s svobodno dr-
žavo bi bila že v stiku z Italijo po morju in na 
kopnem kakih 100 kilometrov daljave. Ustre-
ženo je torej popolnoma ozirem čustvene na-
ravi, ki jim Italija pripisuje veliko važnost, 
dočim novi načrt ne bi bil praktično izvedljiv. 
Posebno še, ko Italija privoljuje, da železnica 
pride v meje Jugoslavije, spomenica ne more 
razumeti, kako korist bi imela Italija od po-

sesti tistega ozkega pasu zemJje, razun, ako .bi 
videla Italija kako korist v obnemoglcsti 
svobodne države. Težave bi bile tudi pil ca-
rinskem nadzorstvu obmegnih straž in pri dru-
gih sličnih 6tvareh na ozemlju s tako čudno 
obliko. Taka uredba bi brila proti vsem zemlje-
pisnim načelom in proti vsem gospodarskim 
in teritorijalnim koristim. 

Spomenica omenja nadalje, da bi — če bi' se 
sprejel predlog Italije glede Libumije — po-
rasti o število Jugcslovenov, ki se priključijo 
Italiji. S tem v zvezi priobčuje brzojavko ame-
riškega drž. tajnika Lansinga Tittoniju z dne 
12. novembra. Ta brzojavka ugotovlja, da $e 
ustreženo zahtevi Italije glede meje <na Bren-
nerju, s čimer dobi obsežno ozemlje, oblju-
deno cd tujih elementov; da je ustreženo za-
htevi Italije po zemljepisno močni meji na 
Vzhodu, s čimer pridejo zopet v meje Italije 
tuji elementi; ustreženo je zahtevi Italije po 
osvoboditvi njenih plemenskih bratov, čeprav 
pride s tem tudi večje število ljudi drugega 
plemena pod suvereniteto Italije; ustreženo 
je zahtevi Italije po pomorskem nadzorstvu 
Jadrana s tem, da se ji izročajo trije ključi 
tega morja: Pula, Valona in osrednja otoška 
baza. Poleg teli koncesij se ge privolila Italiji 
še vrsta drugih na Tircdskem, na Koroškem in 
v Istri. »V želji — pravi brzojavka Lansingo-
va — da ibi postopali velikodušno, da, več 
nego velikodušno, smo zadovoljili zahtevi Ita-
lije po italijanskem mandatu v Albaniji, nade-
jaje se, da naši napori za pemi^enje zadobe 
velikodušen odgovor od strani italijanskih dr-
žavnikov.« 

Z ozirom na to Lansingovo brzojavko pra-
vi spomenica, da so simpatije, ki si ph je pri-
dobila Italija, temeljne vslkdar na pravici na-
rodov do uresničenja svetega načela neod-
visnosti in svobode samoodločbe! Četudi se 
— nadaljuje — majhne osamljene skupine, ob-
krožene od prebivalstva, druge narodnosti, ne 
morejo priključiti ozemlju svojega naroda, od 
katerega so v resnici ločene, načelo ostaja 
vendar • svoji splošni obliki in ni ne pravično 
in ne dopustno, da bi se anektirala kot vojna 
pridobitev ozemlja, obljudena po drugem 
plemenu, •hrepenečem in tudi sposobnem za 
ustvaritev svoje narodne države. S te£a sta-
lišča ni priporočati politike, ki bi priključala 
Italiji čisto slovanska ozemlja, ako take anek-
sije ne zahteva potreba varnosti in tudi ne 
zemljepisni in gospodarski oziri. S le m bi se 
ustvarilo v mejah Italije tra-jno ognjišče ire-
dentizma, prav iste naravi, ki je upravičevala 
italijanski -iredeatizem, stremeč po povrnitvi 
k domovini-materi. 

Na zaključku poziva spomenica1 italijansko 
vlado, naj porabi priliko, da se doseže povo-
ljen sporazum. Rešitev, dosežena na podlogi 
skupnega sporazumu z zavezniki, bi dala 
sredstva za poravnavo sedaj še navzkrižnih 
koristi ter bi nudila Italiji priliko, da pomnoži 
prijateljstvo in stalnost svojih ednošajev z no-
vimi državami, ki so ji postale sosede. 

oRtlčnl prsiiitarRI. 
Z ozirem na to, da bi moglo priti do nepo-

srednega pogajanja med Jugosloveni in Itali-
jani, je dobro poudariti, da ibo eventualni 
sporazum veljaven in trajen le, če mu pritrdijo 
tudi prizadeti deli naroda in hkratu ves nared. 
Brez sporazuma na znotraj, med narodom in 
tistim njegovim delom, za čigar usodo gre, je 
vsak sporazum na zunaj, med državami, vna-
prej obsojen. Zato se more samo ta način po-
gajanja priporočati in odobravati, ki pri nijem 
zastopniki celega naroda ne nastopajo sami, 
brez zastopnikov njegovega prizadetega dela, 
niti ti-le sami brez onih. Če grešijo v tem 
oziru eni aH drugi, je to enako škodljivo za 
stvar in samo nasprotnikom v korist. Posebno 
je t reba svariti pred tem, da bi se posamez-
niki ali zastopniki posameznih delov spornega 
ozemlja spuščali v ločeno peg-ajanje, četudi o 
navidezno bolj lokalnih vprašanjih. Posredu-
jejo naj vedno -zastopniki take organizacije, Iti 
nudijo popolno jamstvo za to, da bodo pred 
vs-akim korakom na zunaj iskali preje po-
trebnega stika in sporazuma na znotraj. Ena-
ko svarilo velja vsem. 

Živimo tostran in onstran črte in kakor v 
domovini tako tudi v tujini, prav vsi, v izjem-
nih razmerah, ki onemogočujejo vsestranske 
pravilno spoznavanje. Zato moramo jasno in 
odločno zahtevati, da naj se vsi, ki zastopajc 
narod ali njegove dele, (zavedajo potrebe traj-
nih stikov in vzajemnega sodelovanja vseh či-
ni teljev. Zaupavamo svojim zastopnikom, oni 
naj pa vedno ohranijo stike z nami: ne mi 
brez njih, ne oni brez nas! 

L M s n s K i žspon o polsž&n 
Ljubljanski župan, dr. Ivan Tavčar je v no-

voletni številki »Slovenskega Nareda-: objavil 
pod naslovom »Ob novem letu« naslednji čla-
nek: 

Novo leto imamo! Nimamo pa nikakega po-
roštva, da bo boljše cd starega. Vzroka za ne-
srečni naš položaj ti-či obilo v svetovni vojni: 
ali vzreki, da 6e nam slabo 'godi, ne tiče vsi 
v t i vojni, m n o g o jih tiči v nas samih. Svojo 
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državo imamo; kraljestvo Srbov, Hrvatov in 
Slovencev je imenujemo. Domovina pa ne more 
živeti brez ljubezni, in če si danes položimo 
roko na srce, nam je pripoznati, da te nesrečne 
Jugoslavije nihče ne ijiabi. Njeni lastni sinovi 
ji trgajo obleko s telesa in nri vsi — od Bel-
grada skozi Zagreb do Ljubljane — se trudimo, 
da bi oglodali meso od njenih kosti. Če Bog 
ne pomaga, bo naša ljuba domovina prav 
kmalu izgledala tako, kakor glava, zakopana 
v mravljišče in iz njega teden dni zopet izko-
pana! Kdo pa ima kaj ljubemi do te nove do-
movine? Nihče! Eni hočejo, neznatna manj-
šina sicer, splezati po njenem hrbtu do razmer 
kakor so jih v Rusiji izpitani Jud Trockij in 
tovariši ustvarili. Drugi zopet pristavljajo po-
seben lonec k ognju, da bi si skuhali v njem 
republiko sli pa kako kraljestvo, ki bi ne mo-
glo ne živeti ne umreti. Skoraj pa vsi nastav-
ljamo svoje mreže in mrežice, da bi lovili zlate 
ribe, dasi so omare in šskrinje že prenapolnjene. 
Kdo beče .kaj pretrpeli za Jugoslavijo? Nihče! 
Nasprotno, vsak steza reko po državni bla-
gajni, da bi iztrgal zadnji vinar iz nje. Kdo hoče 
kaj prenesti, da bi se rešila domovina? Nihče! 
Pač pa bi rad vsakdo delal manj časa, če se 
mu še sploh ljubi ka j delati, plačo pa hoče 
imeti od dneva do dneva bogatejšo. Kdo hoće 
kaij položiti domovini na oltar? Če danes pre-
potuješ Slovenijo, če kričiš tako močno, kakor 
da bi te iz .kože jemali, če dokažeš, da .je Ju-
goslavija v nevarnosti, po celi Sloveniji ne boš 
izberačil niti enega krompirja, za t o ubogo Ju-
gosavijo! 

Ali domovina je v resnici v nevarnosti. In 
v nevarnosti bo vedao bolj, če se razmere med 
nami bistveno ne izpremene. Predvsem med 
nami, med prebivalstvom, da ne bo državni 
naš voziček podoben tistemu Hoanerjevemu 
vozu, pri katerem voliča vsak na svojo stran 
vlečeta. V nas državni voziček pa so vpre-
ženi kar trije volići m ti z neskončno trmo-
glavostjo vlečejo vsak na svojo stran in vsa-
kemu bi bilo morda všeč, če fci se ciza prej-
•kopref prevrnila m zdrknila nizdol. Da bi ti 
trije voliči premislili, da se bodo pri tem sami 
splazili v prepad, ka j takega se od njih niti 
zahtevati ne more. Kdaj bo bolje? Toliko časa 
gotovo ne, dokler bomo Jugoslavijo nosili 
samo na svojem jeziku, dokler je z jezika ne 
prestavimo v svoje srce, dokler ne napolnimo 
vsake -kaplje svoje krvi z ljubeznijo, z resnično 
ljubeznijo do eno ine velike Jugoslavije, ki je 
danes takorekoč plen vseh razposajenih jugo-
slovenskih jezikov, ki se neprestano drgajo 
samo ob njfc. Domovina nam mora postati sve-
tišče, v katero prihajamo s tistim svetim og-
njem, kakor je prihajal Izraelski narod v Sa-
lomonov tempelj! Jugoslavija nam postani 
oltar, pred katerega poklekujemo, in vsakemu 
nsj se posuši roka, kdor bi vrgel kamen na ta 
oltar! Komur bi se sama ne hotela posušiti* 
temu naj jo stre državna moč, katera mora biti 
nepremagljiva in za vsakega merodajna! 
Upajmo torej, da v novem letu 1920. že vendar 
enkrat zgradimo Salomonov tempelj svoji 
skupni in enotni domovini, da se v bodoče 
služba božja ti domovini v čast ne bo oprav-
ljala več v napel podrtih lesenih lopah, k a k o r 
se ie to d os eda,j godilo. V tem templju naj pri-
naša domovini svoje darove prava in odkrito-
srčna ljnbezen, brez katere bo ostala Jugosla-
vija podrtija, zapuščeno pogorišče. To ljubezen 
pa moramo mi sami vzgojiti v svcr-ih srcih, ali 
danes se o njeni vzgoji ne more ve&Lko govoriti, 
ne veliko pisati! 

Domovina je v nevarnosti. Ali sami jo s 
svoifo ljubeznijo ne bomo rešili, če nas pri tem 
vlada ne bo podpirala, če vlada ne bo izpolnje-
vala vseh svojih dolžnosti. Vlada je namreč 
tista os, okrog katere se 6uče vse. Če je os 
prešibka, pade vse na &up, in konec vseh kon-
cev je tukaj! Časi v Jugoslaviji so dospeli do 
tja, da vlada ne sme nobenih napak več delati. 
Iz Belgrada nam ne smejo več dohajati poro-
čila, da qe ministrski svet sklenil zadevo za 
državo vitainega ali še celo najvitalnejšega 
pomena, prepustiti enemu samemu ministru, 
da jo ta uredi, kakor ve in zna, kakor hoče in 
kakor se mu zljubi. Tako se morda brez ne-
varnosti vlada v Sanmarinški republiki, ne pa 
v veliki Jugoslaviji; še tam morda ne, ker ni-
kjer na svetu človek ne dopušča brez odpora, 
da 'bi mu strgaii edino srajco s telesa. 

Draginje smo siti in stavk smo siti. S povi-
šanjem plač se dra-finja ne zmanjšuje, to vemo. 
Ali vemo tudi, da ima naša država toliko žita 
in mesa, da ibi prebivalstvo laihko imelo vsega 
po potrebi in za cene, ki bi se prenašale. Vzlic 
temu pa bo žito in meso nam pred nosom od-
hitelo v inozemstvo, doma pa bomo lakoto 
trpeli! Tukaj mora vlada z .jekleno roko vmes 
ocseci! Ne delavno si mkaikih praznih upov! 
Vlada si bo moraJa v tem pogledu pripraviti 
dobro premišljen načrt, in zastopati ga bo mo-
rala s tisto trmoglavostjo, kakor zastepa sedaj 
minister Veljkovič malo premišljeni svoj načrt 
o valutni oredbi! Država se nahaja v izvanred-
nih aprovizacijskffh stiskah, in če jih drugače 
ne more odpraviti, naj flh odpravi z izjemnimi 
koraki. Jugoslavija je danes v hujšem položaju, 
nego je bilo prejšnje cesarstvo kedaj v teku 
vojne. (Prosta trgovina se bo morala na vsak 
način za vse potrebščine življenja skrčiti, in 
če drugega ne bo ostalo, se bo moralo poseči 

po vseh pokrajinah po rekvizicijskih cenah, 
kar vse imajo, če se ne motimo, Čehoslovaška 
in tudi nemškoavstrijska republika. Če se ra-
na brez noža ozdraviti ne da, se mora pač po-
seči p® nožu! Tudi nam ne bo druzega ostalo, 
ker vse to igračanje s katerim nastopamo sedaj 
proti draginji, nam ne bo pomagalo. Upamo, 
da se bo vlada zavedela svojih dolžnosti in 
da se nam na polju aprovizacije ne bo kazala 
v kaki balkanski podobi, nekako tako kakor 
se (je kazala turška vlada v nekdanjih anatol-
skih vilajetih, kjer se je vse prepuščalo Alahu 
in njegovemu kismetu! 

štrajkov smo siti. Zvečer c b 10 potolažimo 
enega, zjutraj ob 7 izbruhne že drugi. Tako 
ne pridemo sploh dalje. Pravica do plač se ima 
družiti z dolžnostjo do dela. Č?.s, da bi se smel 
vsak, ki se mu delati ne ljubi, kot pijavka obe-
siti državi na vrat, se mora vendar enkrat kon-
čati. Končan pa ne bo prej, dokler ne bo za-
drgnjena neomejena svoboda, uprizarjati naj-
krivičnejše stavke. Vse to se ki:a prejkoprej 
prepustiti zapriseženim sodnikom, ki naj po 
vesti in prisegi, zaslišavši delojemalca, delo-
dajalca in strokovnjake, razsodbo o tem, ali 
je stavka utemeljena in v koliko so utemeljene 
zahteve stavkajočih. Da se z delom med sod-
niško razpravo ne sme prenehati, to je pač 
obsebi umljivo. Politične stavtke, dokler država 
ne stoji na trdnejši podlagi, so sploh nedo-
pustne. Prepoved tekih stavk tudi tistim, ki 
sedaj silno kriče, ki pa so med vojno vedno 
tičali pod mizo ter se dvakrat in trikrat pre-
križavali pred vsako politično stavko, ne bo 
pretežka, ker se s tem le prisilijo, da ostanejo 
pri svoji železni srajci, pri stari svoji navadi. 
Stavke torej pred posebne sodniške senate! 

Če nam novo leto v vseh czirih, o katerih 
smo v tem članku govorili, prinese kaj na-
predka, potem bo bolje, nego je biio#leto 1919. 
In to si želimo! 

Cesti Iz J ' J š o s I g u H s . 
Gibanje slovanske katoliške duhovščine za 

odpravo celibata. — Iz Ljubljane se poroča: 
Kakor med čehoslovaškomi duhovniki, t al: o 
je nastal tudi med jugoslovertskim katoliškim 
svečeništvom jak pokret za odpravo celibata. 
Glasilo tega našega svečeništva je revija 
tNova reforma«, ki izhaja pod uredništvom 
Davorina Ivanoviča, duhovnika zagrebške nad-
š k o f e in slušatelja filozofije, v Zagrebu. Ne-
davno tega .je izšel drugi zvezek te revije, ki 
priebčuje prav zanimive razprave. Na prvem 
mestu priobčuje »Nova reforma« obširno raz-
pravo o »Pokretu nižjega klera za reformo in 
edinstvo cerkve v Jugoslaviji« izpod peresa 
Stambuiova. I»med drugih člankov so zanimivi 
tudi ti-le: »Kratka povest celibata v rimsko-
katoliški cerkvi«, »Oženjeni svečeniki v Va-
raždinu«, »Konkordat med sveto stolico in Ju-
goslavijo«, Moravska duhovščina prati celi-
batu« in končno »Zakaj se katoliški duhovniki 
ne ženijo«. Upravništvo in uredništvo »Nove 
reforme« se nahaja v Zagrebu, Gunduličeva 
ulica št. 5. — Pokret za odpravo celibata je 
navzel veliko globij razmah, kakor pri nas, v 
Čehoslovaški. Tam je na stotine duhovnikov, 
ki so se enostavno oženili, ne da bi prosili za 
dovoljenje višjo cerkveno oblast. Tudi bivši 
čehcsžovafki železniški minister dr. Iridor Za-
hradnik, Id .je bil po poklicu redovnik, se je 
nedavno toga poročil. Vzel jc za ženo gdč. He-
leno Krenerjevo. Pri poroki so bili kot svedoki 
generalisimus češke armade general Pelie, dr-
žavni kancelar dr. Samal in generalni inšpektor 
čehoslovaške vojske pesnik Machar. Pri tej 
priliki je dr. Zahradnik, ki je bil svoječasno 
državni poslanec, odložil svoje rodovniško ime 
»Izidor« in zopet vzel svoje staro krstno ime 
Bohdan. 

Naši vojaški grobov!. Podpisana je naredba 
o ureditvi in vzdrževanju jugcslovenskih vo-
jaških grobov doma in na tujem. Te grobove 
bedo oskrbovali duhovniki, ki bedo za to po-
stavljeni po vseh krajih, kjer se nahaja več;« 
število jugcslovenskih vojaških grobov, kakor 
v Solunu, na Krfu, v Južni Srbiji, Albaniji, 
Franciji, Afriki, na Korziki, v Bolgariji in na 
ozemlju bivše Avstro-Ogrske. Duhovniki .bodo 
imenovani s kraljevim ukazom. Onim, ki prej 
niso bili ukazni uradniki, se bo štel ves čas 
njihovega službovanja, ako ne presega 10 let, 
ako pa čas njihovega službovanja presega ime-
novano dobo, se jim šteje le 10 let. 

Za Škrabčev spomenik! Rcijaki! Jeseni lan-
skega leta je zatisnšl trudne oči ponižen mož, 
a velik učenjak in slovenski kulturni delavec, 
velečislan slavist — naš P. Stanislav Škrabee. 
Kakor je bilo tiho in skromno njegovo redov-
niško življenje, tako skromen in tih <je bil tudi 
njegov pogreb. Smrt ga je namreč pokosila 
ravno v trenutkih, ko ie bil duh našega nareda 
zainteresiran v velikih političnih dogodkih, ki 
so objeli dušo vsega jugoslovcnskega nareda 
in vsaicega posameznega Jugcslovena. V sploš-
nem veselju tudi smrt našega velikega učenjaka 
narodu ni zasekala tako skeleče rane, kakor 
bi ;jo bil začutil v drugih razmerah vsak Jugo-
sloven. Veliki mož, ki je širom sveta proslavljal 
naš narod, ne sme estati pozabljen. Zato si je 
»Dijaška Zveza za ribniški okraj* postavila 
nalogo, da svojemu ožjemu sorojaku v njegovo 
rojstno hišo v HrovaČi pri Ribnici vzida spo-

P O D L I S T EK 

Za staro praoflo. (Ti} 

Avgust Šenoa: Seljačka buna. — Zgodovinska 
povest iz XVI. stoletja. 

trZaliolela bi se vam opora, amice Grdak?« 
»-Pravice.« 
»Pazite, da vam pravica ne zlomi rebra, ako 

boste hujskal ljudi!« 
»Jaz vam govorim v imenu kraljevske t o -

•nore.« 
a A jaz pravim: » \unU 
»Dobro,c je rekel Grdak odhajajoč, »zapom-

nite si, da ste zasramovali plemiča! Baron 
Steitenberški .bo odgovarjal kraljevskemu ko-
misarju pokorneje.« 

»Ta pa je vragu iz torbe 6kočil,« je izprego-
voril Forčič ter izbulil oči, k o je Grdak izšel 
iz sobe. 

»Ne boj se, Ivan!« se je zasmejal Tahi gro-
hotne, bled cd jeze, »ta za^ec se še nabode na 
moj razenj.« 

Gospo Jeleno je izpreletela vročica vsled 
jeze, komaj da se je privlekla v svojo spalnico. 
Ko je Tahi na dvorišču svojega pijanega gosta 
dvigal na konja, je rekel: 

•»Meja gospa Jelena, amice, se suši kot stara 
vrba, in svetniki ji roje po 'glavi kakor muhe. 
.Nekako hira in Bog ve . . . . « Ni dovršil besede, 
ker v tem hipu je doletel na konju omahujoč 
debel napihnjen človek kratkih nog in topa-
stega .nosu — kaštelan Ivan Lolič. 

Milost vaša, prinašam važno pismo za vas. 
Dobil se je v Zagrebu od vdove banice, ka-
mor je bilo došlo.« 

Tahi je razpečatil pismo a Forčič je prapo-
gnil radovedno glavo. 

•Od Batorja,« je šepnil Tahi ćitajoč. 
»Kdo je ban?« je zaje vi jal Forčič. 
»K vragu!« je zadrhtel Tahi, »namesto ene-

ga imamo dva bana.« 
»A kaj naj jaz?« je zinil podban. 
rPop Gjuro Dralković in sabljač Franjo 

Frankcpan Slunjski sta nam bana. Tristo vra-
gov! Naši kandidatje so propadli.« 

»Ali tudi njihovi,« je završil pocšban. 
»Hvala Begu!« je rekel Tahi, *to je tertius 

aliquis.« 
»Za katero stranko ibcsta.« 
»Za tisto, ki ju prej pridobi. Draskovič je 

moder, gladek in sladak. Ali znam .ga pogoditi. 
Slavohlepen je do besnila. Tu ga primem, pa 
bo naš. Franjo Stunjski tolče samo Turke in 
se nič ne meni za politiko. Jutri pojdem v Za-

greb poklonit se Draškoviču. Z Bogom.« 
Težavno je odjezdil podban po brdu doli, a 

Tahi mu je zaklical: 
»Stoj brate! Lolič naj te spremlja v Zagreb 

da, da se kje ne ustaviš po poti. Ali si mu cul 
Lolič. Jutri si moreš vzeti Zukaličev mlin na 
Krapini. Ali si me razumel?« 

»Sem. Laihko noč, vaša milost,« je zame-
žikai debeluh ter krenil za omahuj očim podba-
nom, ki je 3yu£il v zahajajoče solnee. 

Gospod Tahi je stopil v grad in potrkal na 
vrata kastelamovega stanovanja nedaleč od 
vhoda. Vstopil je. Sredi 6obe je stala mlada 
črnooka žena, majhnega nosa, debelih usten, 

polnih prsi. Podbočivši se, je stisnila goste 
obrvi, zamežiknila z enim očesom in se spu-
stila v smeh. 

»Ali ste lepo, milost, odpravili, mojega be-
dastega Loliča! Gledala sem vse skozi okno.« 

»Ali pa on nič ne sluti, dušica?« je vprašal 
Tahi. 

»Vraga ne sluti,« se je zahohotala žena, po-
krivši si z roko obraz, navidezno cd sramu. 
»Mislim, da vse ve. Ali, dajte mu cekinov in 
mlinov, pa ne bo vpraševal, ali mu žena moli 
rožni venec.« 

»Pa je dobro tako: moj mlin njegov, njegova 
2ena moja.« 

-»A gospa Jela?« je vprašala Lolička, gleda-
joč izpod očesa razžarjenega starca. 

»Spi ali moli Boga,« je odvrnil Tahi. 
»Pa je <iobro!« se je zasmejala Lolička, pu-

stiva ji rožni venec!« 
Tahi je ovil roko okoli bujnega stasa kaste-

lanice, a ona je povesila oko v pridušen smeh. 
(Dalje.) 

v Al Ril, m e s. jannarp n s c "" 

1 
minsko pk>5čo. — Rojaki! Narod, 4d svojBi ve- i 
likih mož ne časti, jih vreden ni! Počastimo' 
spomin našega P. Stanislava Skrabca! Obra-"? 
čamo se na našo javnost za d>enarne pr ispevkej 
ki naj se izvolijo pošilja ti Odboru za Škrabčev! 
spomenik v Ribnici. Vsak najmanjši dar do-, 
brodošel! — V Ribnici, 24. decembra 1919. — 

Odbor za Škrabčev spomenik. 
Korošci in Dunajčani so si v laseh! Nedavna* 

tega je govoril avstrijski državni tajnik za zu-
nanja dela dr. Deutsch v Beljaku in v Št. Vidu 
na Glini. V svojem govoru je med drugim tudi 
naglašal, da je Dunaj storil vse, kar mu je bilo 
mogoče, da pomaga Korošcem v borbi preti 
Jugoslovenom. »Freie Stimmen« in drugi na-
cijcnalni listi dr. Deutscha sedaj ljuto napa-
dajo in <mu očitajo, da '̂e vedema govoril ne-
resnico. Nato dolže ti listi pavšalno vse Du-
najčane, da so prodali 6voje koroške nemške 
rojake Jugoslovenom za skledo leče. Na čelu 
te gonje pro=ti Duna-;Čancm korakajo »Fr^ie 
Stimmen«, ki zatrjujejo, da eo Korošci v prvimi 
dneh meseca majnika, ko so potisnili jugoslo-
venske čete iz Koroškega, našli v ju^oslovcn-
skih postojankah zaloge streliva, ki je bilo po-
slano iz W6llel*sdorfa meseca marca. Za par 
vreč meke je Dunaj dobavljal Jugoelovenom 
municijo, da so pri svojem roparskem pohodu 
na Koroško lahko streljali na naše boritelje«, 
tako kličejo »Feie Stimmen* in pozivajo vse 
poštene Korošce, naj si to dobro eaponuitjo*, 
češ. da bo prej ali slej postalo aktualno tako 
na Koroškem, kakor tudi v vseh drugih alp-
skih deželah geslo: > Proč od Dunaja.« 

Primarijske službe v Sloveniji. V »Uradnem 
listu« deželne vlade so e vložnkn terminom do 
15. januarja 1920 razpisane službe ordinarne v, 
odnosno primarijev na kirurgičnem oddelku 
občne javne bolnišnice v Cel^u in v Ptuju in na 
•internem oddelku občne javne bolnišnice v 
Slovenjgradcu, dalje služba pomožnega zdrav-
rika-ginekologa na bolnišnici v Celin. Zdrav-
niki-strekovnjaki se s tem opozarjajo na ta 
razpis. 

Alarmirajoče govorice, tako piše;o • Neue 
Freie Stimmen •, ec širijo neka^ dni 6cm v Ce-
lovcu. »Govorice so, kakor smo se informi-
rali, docela neutemeijenc. Te vesli se vsekakor 
širijo z gotove strani v svrf», da vznemirjajo 
prebivalstvo. Kakor se nam zdi, je docelo iz-
ključeno, da ibi se jugosloveriki vsljivci še 
tudi seda.i po zakl/ueku mirovne pc<tx^be pre-
drzni! i započeti kakšno novo naaiistvo, ki bi 
ra le telo tudi v ententnih krogih na na.jostre"i>o 
obsodbo, ne czirr-je se na to, da vlada v d ko 
nezadovoljstvo tudi med jugosk>\enakimi vr"faki 
in da bi se večina n.Vh najbrže ne dala već 
zlorabljati za krvava pustolovstva.« — \ Ce-
lovcu so oCivid.no razmere take, da več na 
codotnega prebivalstva naravnost želi, da bi sa 
v mestu zopet pojavila jugcslovenska ver \ a . 
Ni izključeno, da bi se j::n ta želja v danem 
momentu ne izookvla! 

Kako se godi Korošcem? Prijatelj našega 
•lista nam -je dopcslal pismo, ki (?a je dciVl od 
svojega sorodnika, ki je seveda Nemec, i/. Cc-
lovca. Pismo je datirano z dne 16. t. m. Po-
tičnik piše dobesedno: »Kako se nam iu v 
Celovcu •godi, r.i mogoče poips; -ti. NiflKimo ne 
premoga, ne drv, ne moke, ne mleka, ne tne=-a. 
Kruh sicer dobivamo, ali je tr.k, da nibi 
svinje ne jedo. Vsa moja rod/bina je bolna. Ako 
se ne 'bodo prav skoro razmere iv-lvljšalc "uorno 
vsi poginili cd gladu in po.nisjnkap.ja . . .« Pa 
pravijo nekateri, da se v Celovcu cedita mleko 
in med. 

I p r & i i s fiS&pi p r s p H o * r f e s . 
Agencija Štefani poroča iz Rima z datumom 

7. t. m.: 
Na podlagi pogajanj, ki so «e vršila v Rimu 

med osrednjim uradom aa nove pokra'ine in 
državno učiteljsko zvezo cb soudelež 'i istr-
skih odposlancev in učite!*>tva ter tržarke 
učiteljske zveze, jc predsedništvo ministrske-
ga sveta, dopolnjujoč okrožnico, s katero se 
uvaja Bcreninijev zakon v novih pokrajinah, 
storilo nove ukrepe, katere so zastopniki uči-
te l jeva smatrali za zadovoljive. Istrsko uči-
teljr.tvo se je pozvalo brzojavno, da zopet 
prične pouk. 

U O S S L 
Smrtna kosa. V ponedeljek, 5. 4. m.. Te timrl pr» 

Sv. F van it kleparski mojster in posestnik 5;. Ivan 
Godina v visoki starosti 69 let. Pokojjttk je b i 
kat; s-preten obrtnMc, urnen cospociar. U/.ivJ la 
vsesplošno spoštovanje. Hrupne javnosti se jc siccr 
izogibal, alf svojo narodno dol/.no^t je zvesto \ r -
§M visek-dar. Ohranjen mu boii blag spoouj! 

Birokratske orgije. Martin Hartncr je W. O) < «-
paci'e leta 1918. policijski Etražnik v Gorici. V no-
vembru i. 191K. jc z družni* vred po-dai v r ko 
gosp. podpolkovnika FranotoHa. slovesno <•'• >ibo 
(i^arcia solenuc), da bo služil <mii novi L-ti. 
Oosp. podpolkovnik Franchi je izravi! T. m t i«.\ 
tovarišem, da so začasno na dopustu, ampak 
razpolago novi varnostni ctrtasti, ki >;h bo vre '> 
caia po potreb:. Plačo da bodo dobival* rcJ:;o ko 
desedaj. Dne 4. decembra 1918. je bil Hart: r in-
terniran ter sc ie vrnil šele 10. decembra i VJ10 
Plače od 1. deccmbra i. 1918. nnprej do tlanes ni 
še dobil. Ima ženo in manhoc otroke. Po svo-
jem povratku je tako; prosil pri rivčluemu k* -nisa-
jl-atu v Gorici, naj sc mu iz-plaOajo nfecovc pri-
stojbine ali pa naj se mu izda odpustnica. da si 
drugje poiš-5e službo. Odrekli mu odpustmco, 
ter izjavili, da prejme vso p?^ćo, kolera mu ^re 
ter da Je cn Hartncr, uadal-ie na razpolago var-
nostne oblasti. S hvaJcvredno hitrostjo jc '.'asp. 
\itez Gottardi v Gorici re^H zadevo, ter odpo-lal 
nakazilo za zplačaoje v Trst, da ga odohre. Dal 
je obenem Hartneifu opravilno število tilr.^e ter 
mu svetoval, naj gre sam v Trst, cb pospeši likvi-
dacijo svojih pristojbin. Tu pa začenja birokrat-ki 
kri/.ev pot ubogega •trpina. Hartner ie bil dvakral 
v Trstu pri gospodu contc Vii-urrijoi, l« r̂i od-
slaviia z običajnimi obljubami Ln ra tolaži s potnp-
pijenjem. Danes mu t-e obljubil namesto i la.ee — 
odgovor. Gospod con te Vi-tturr, alć se Vam ue 
da, je imel mož dovolj potrpRen*a? Trinajst n;cs*> 
ccv že čaka na s velo plačo, okusil jc eraven s' 
kosti internacije, žena in otroci so tx!i ves ta Čas 
brez podpore, .̂l-i je to človeško? Ta mož f>a ne 
zahteva ničesar, kar bi mu ne šlo po zakoni-h ćlo-
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veštvn, on ie ves ta čas na vašo razpolago, še da-
nes ga nočete odsloviti na njegovo izrecno pro-
Bcjo, c-n zahteva plačilo. Žalca j človeka, ki vam "« 
na razpolago, je treba plačati. Gospod contc, 
pismo hudobni, ampak želimo Vam vseeno gospo-
darja, ki Vas 13 mesecev ne bi plačal in zraven 
pa ženo in tri edrave, lačne ctročiče, le radi tega, 
tla bi enkrat poizkusil, kaj se pravi čakati na -od-
govor«. Kedaj bo enkrat konec tega r.esreo»ega 
birokratizma? 

Vpraianje učiteljskih prejemkov v zasedenem 
ozemlju. Generalni dviini kemisarijat sporoča: 
Ob zasedbi ie učitelistvo v Julijski Benečiji dobi-
valo prejemke, ki so segali cd najmanjšega pre-
lemka 100 K do najvećega 400 K na mesec. Prvi 
ukrep italijanske uprave še bil-, tla je ukrenila, da 
se ičtaginjska doklada, ki jo .je dovolila prošnja 
»vlada, ki pa se ni povsod izplačala, izplača e 
vzvratnim učinkom od 1. januarja i. 191S. dalje v 
lirah po 40% ključu do 30. aprila in v Urah .po SO?; 
ključu cd maljnika m. 3. dalje. Izdatki, ki %h je 
imela država vsled tega samo za leto 1918., so do-
sega okoli enega milijona lir. Ker se je ca sma-
frclo. da vkupni prejemki ne zadostujejo za živ-
tenske potrebe, ie viada dovolila vsemu učitelj-
slvu cd 1. majnika dalje mesečni prispevek 100 
lir ter i-zjavila. iča je pripravljena rz vso mogočo 
dobrohotnostjo in pravičnostjo razmotri vat še na-
daijne privolitve. Ukrenila se fe uvedba Berenini-
jevega zakona za uč-lt-Jje v Julijski Benečiji, ka-
meri je bil zaradi znatnib gospodarskih koristi, ki 
jih daje, v Italiji enodušno sprejet ugodno. Uči-
<e!;stvu v Istri, na Goriškem in v pridruženih o-
fcr&jih so se dovolili' vkiapni prejemki, kakor jUi 
tfoloča Bereninijev zakon, nekvamo končni ure-
ditvi po pristojnih zastopiii. Učiteljice sc v pre-
»emklh izenačujejo a «čstdii Vsem te zegotov-
ien najmanjši povišefc L 1200'—. Ti ukrepi, 6 ka-
terimi se mladim učrtcijeni padvojujejo ui v sioka-
terih celo potrojujejo njihovi .prejemki, bi obre-
menjali državo na leto z zneskom nad sedem mi-
lijonov lir. Istotako učitdjstvo navedenih privoli-
tev ni smatralo za zadostne, posebno zatrjujoč, 
da se starejšim1 učiteljem napram nrfajšlm mso 
priznali primerni p-ribcljški, in želeč, da bi se poleg 
vkupnih pre'erafcov, kakor jih določa Bereninljev 
rakon. dovolila tudi stanarina. Vrše sc pogajanja, 
«hi se reši neprijetni .položaj, ki je naslad vs2ed 
stavke, fo *e i-zbnrhnila in 5« v veliko škodo ea 
šolstvo. — Najmanjša ptača je znašala 1. januar;a 
I. 1918. na Goriškem K 800'—, v Istri K 96V—, se-
dam" a najmanjša plača znaša ira Goriškem L 
1772'—. v Istri L 2117'— nova najmanjša pteča 
pa znaša na Goriškem L 33fi0'—, v Istri L 3330. 
Največja plača je znašaJa 1. -januara leta 191S. na 
Goriškem K 2700'—, v Istri K 3480'—, sedanja na 
Goriškem L 6756'—, v Istri L 6380'—. nova na 
Goriškem L 7500—, v Istri L 7580'—. Nove naj-
višje plače se zvišajo za L 360'— za \sako osebo, 
če mora dotičnik preživljali več ko štiri osebe. 

Kaj je z našimi selitvenimi vlaki? Dosedaj jc šel 
redno vsak mesec *>o en transport naših izseljen-
cev v Jugoslavijo. Bile so to izključno družine 
državnih uradnikov, večinoma nižjih, ki so bili od 
m^ajšnjih oblasti odslovi] eni iz službe in so si po-
iskali drugje svoj krih. Di-sedaj je šla stvar 
gladko. Vsaka družina ie dobila po cn vagon za -e 
in za svoje premičnine, vse brezplačno. Uradne 
formalno:ti so bile neznatne, in z veseljem smo u-
gotavljali, da merodajne oblasti v polni' meri ra-
zumejo važnost vprašanja ter čim prej spravijo v 
varno zavetišče Jjudr. ki so brez -lastne krivde 
sebi in drugim v nadlego. Naenkrat pa jc postalo 
drugače. Prišla je brzojavka od ministrstva iz 
Rima, ki odpravfa brropJačnost arrevoza. Kdor se 
hoče Naseliti, mnra plačati prevezmino. Vzdignil se 
je tak oblak birokratskoga <prabu, da je ustav?! 
ne samo iz?e'jenške vlake v Jugoslavijo, ampak 
tudi one v Nemško Avstrijo in v C ohoslovcško. 
Vsaka intervencija [2 zaman. Referent pri 'ravna-
teljstvu železnic ima svojo brzojavko, katero čuva 
z mndičavo skrbjo, tako dii- ne pove niti njegove 
številke, ki bi vendar pri n a d a M i intervencijah 
pomagala; zahtevati prepis, bi bila blaznost. Na 
generainem civilnem komesarijatu nihče ne ve ni-
česar. C;-m poveš uradniku na kratko, kako stvar 
stoji. Pade z nebes, kakc-r meteor v novembrski 
noči. ter te prijazno pošlje a* sosedno sobo. Na 
k vosi uri le ravno tako. Pozvani smo sicer, naj na-
pravimo vlogo ter razložimo vso stvar. Ker pa -se 
bojimo, da ta vlega zopet nc bc pri-Ha v prave reke 
hi ker je rešitev v p r a š a j a skrajno nujna, storimo 
to javno ter pcervijemo tistega gospoda pri vadi, 
v čigar kompetenco spada zadeva, da se bo takoj 
poprinve jo ugodno reši. Kakor pri prejšnjih 
transportih, katerih je šlo do sedaj kakih petnajst 
in ki so se vršili gladko brez vsakega nelrubega 
dogodka, gre tudi scilaj za družine državnh usluž-
bencev. Tisti višji uradnik?, ki bi transport lahko 
plačali, so že davno čez mejo. Ostali so !e nižji 
uradniki, ki so se držali svoje shifbe, dokler so 
mogl'r, Večina pri-
«i*err,v ;e celo taka, da je tu le družina uriužbe-nea, 
dočiin je on sam že prej šel čez mejo, si našel 
eJužbo in nov dom ter sediij pričakuje svoje dru-
žne. Med tem časom so .pošli- morebitni pri-
hranki, mali uradnik ie drugod ravno -teko mi-
zcrnD plačan ko tuka, zraven valutno razmerje, 
večmesečno dvojno gospodarstvo, — odkod naj 
rame družina denar, da bi plačala transport? Ker 
ie sedanja vlada dolžna skrbeti za svoje usluž-
bence, . , . 

. pozivHemo merodajno mesta 
naj stori svojo dolžnost ter poskrbi, da pridejo ti 
bedsieži na varno. In to takoj, brez birokratskih 
zavlačevanj in tudi brez prijaznih obljub. Na pri-
jetne besede smo mi navajeni -po salonih, v urad-
nih poslih pa pričakujemo hitrega stvarnega ume-
vanja in — činov. Se eno: Čujemo, da gre v pri-
lioitijih dneh čchoeJovaški transport brez ovire 
kot d-osedaj*. Kaj naj to r>omcrA? Ali mogoče dvoj-
no mero? — J ugaslo venski selitveni urad. 

Za veliki Ciril-Metodov ples, ki se bo vršil v 
soboto, 10. t. m., ob 20!4 zvečer v vseh prostorih 
Narodnega doma v korist naše ubožne decc, ki 
oblikuje slovensko šolo v Trstu, so vse priprave 
v polnem teku. Kakor smo že poročali nastopi 
razen slovečega pariškega fotografa tudi zname-
nita ciganka, ki napove vsakemu srečo. Vršila se 
bo amerikanska licitacija za...., to ostane pa še 
skrivnost. Tudi tekmovanje za lepoto bo gotovo 
zanimivo, ?saj bo hotela biti vsaka najlepša. Med 
irfesnimi točkami se uprizori sifajni balet, katerega 
pripravlja plesni učitelj g. Bizjak že dalje časa 
TCjskrbnoje. Preskrbljeno bo pa tudi za želodec, 
paviljoni bodo polni najboljših stvari, točilo ec 

bci'e priznsno dobro belo vino našega Pertota iz 
rojaaskcga Tarabosa, 13. o n o pa oam- jamči tnEO-
vec z vinom g. Gulič iz ulice Settefontane 23. Ko-
zarce je treba prinesti s seboj. Z ozirom na veli-
kanske stroške, ki so spojeni s to prireditvijo, se 
je dok-čila razmeroma nizka vstopnina 5 lir. U-
pamo, da bo naše občinstvo to upošt<rvalo in nas 
poseti' v nat^bikKjšem Številu^ Vstopnice se bodo 
morale raifi kontrole \vdno nositi; kdor izgubi 
vstopnico, mera kim»ti 4rugo. Lože po 50 lir so na 
razpolago pri vratarici v Slovanski CitaSnici g. 
Tomi če vi. Postavi sc še osem novih Jož, tako da 
jth bo 16. Omeniti moramo tudi, da so se -ukre-
nile vse potrebne varnostne odredbe, posebno pri 
garderobah, da se enemegečro tatvine. Ker se 
postavijo cvetlični paviljoni, sc rresi ca pošiljanje 
cvetic. Darovi vseh vrst, v jest v mah in pijači, naj 
se pošljeijo g. Juliji Ferlcijcvi, Via Fabio Filzi 18, 
I. nadstropje ali pa na dan priroittve v Orodni 
dom. 

Sestanek lastnikov prcditjalen z monopolnimi 
predmet J. Tržaška delavska družba nas naproša, 
da objavimo: Lasiniki prcdajaien z moncoclr.:mi 
predmeti- v Trstih in oticJici se varajo na sestanek, 
ki se bo vršil v naitljo, 11. t. m., v dvorani delav-
ske družbe v ulici Tin: ore 3, I. nad strop'e. K-:r se 
bo razpravljalo o velevažnih vprašanjih, sc pripo-
roča najobiJnejša trdvležba. 

Prodaja vozov iz artilerijskih sklsdiSČ. Trž:aški 
civilni kocTrsarijat naznanja: Pri artilcri-lskem skla-
dišču v Risanu (Pafcrnnova) se prodajajo vozovi 
raznih vrst ter zaseženi vezovi v (prvi vrsti pal-je-
dekem, posestnikom in trgovcem, katerim se od-
caio predmeti proti ptečtfu ®cio nizke cene. Kupo-
valcc pa mora posdcrbeti, da &e vozovi odpeljejo, 
oziroma odpošljejo po železnici. Tudi pri artile-
rijskem sC-dcdišču v Trsta v liici Campo Alarzio 
so na prodaj vozovi na dveh in štirih kolesih, ka-
kršni so v rabi {Hi italijanski vojski. Zaradi stro-
škov bi bilo ugodno* da bt oatporSalo več kupo-
vale e v eno cccbo ea ^cupno nabavo. Ne zal:tava 
se ne izkairila ne pcebSastiia, ker so predmet* na 
presto predejo občinstvu. 

Slovenski stenografski tečaj v Trsta. Pouk se 
prične v soboto, 10. t. m., cb 17 v poslopju Druž-
bene šol« v ni. Actfuedotto š t 20, III. n. Ivadatjne 
prijave sprejema vsak dun šoiski siuga v ome-
njenem pctflopju. 

Podružnica »Slov. plan. društva« priredi v ne-
deJijo, 11. t. m., izlet na Vodnik. Shajališče na O-p-
či?iah pri obelisku ob 9, ozčroma odhod iz Trsta 
z openskim tramvajem cb 8'38 mi-nu-t. O:"hod 
odtod na Veliki Repen i« na Vcln'k. -Povratek 
na Prosek-Devinščino, kjer bo obed v gosti'lni pri 
g. Dolencu. Tura ni težavna in se vabijo prijatelji 
narave, osobito pa društveni člani, da se tega iz-
leta polnoštevi?no udeleže. V primeru slabega 
vremena sc preloži izlet e istim sporedan na pri-
hodnjo nedel'o. 

K današnji seji ženske podružnice CMD naj one 
jame, ki so prejele nrhiralne pele, blagovole pri-
nesti s sebež za ibožičnico« nabrani cenar. 

Mašla se ic v d . Genova jantarjeva 'Vadilna 
cevka. Kz'or jo je izgubil, !o dot-i v ui S. Giovauni 
št. 6, I., desno. 

Nedostavljene poštne pošli jat ve. Poštno ravna-
teljstva objavlja secnam onih poštnih pošiVatev, 
ki so se odprle »r.escca deoenrbra leta 1819., ker jih 
ni bilo mogoče dostaviti naslovljencem. Seznam 
je na vpogled prri vseh poštnih uradih. 

Mestna zastavljalnica. Dar.es predpoidne se bodo 
prodajali raizni dragoceni predmeti, zastavljeni na 
zastavne i is tke tseriic 145 cd i t 201101 c o št. 
207100, popoldne pa nedragocem predmet? -zastav-
ljeni meseca aprila na zastavne Mstke serije 144. 

Ranjen z nafccjoni. Včeraj so pripel ali v tukaj-
šnjo bolnišnico Antona Kliniča, starcima 14 let iz 
Medarre pri Krminu. igral sc je na nekem travniku; 
nenadoma je efcsp3odiral iz neznanih vzrokov na-
boj, ki ie povzročil mladeniču racne poškodbe po 
obratu, nad dtesnim očesom in po rokrh. 

Na delu v tovarni je bil ranjen Artur Burattini 
s tramom, ki ga je zadel cb glavo. Prvo pomoč 
je debil na rešilni postaji 

— Anton Feriuga, star 25 let, se je po nepre-
vidnosti ranil med delom z nekim žetvom v desno 
oko: rana te .precej nevarna. Prenesli so ga v tur-
kajšnjo bolnišnico. 

Šivalni stroj in obleko ie odnesla. Pri Ani Car-
easscvi v ulici deUe Beccherie 9 jc stanovcJa že 
več časa neka Marija Storovatz, ki je imela sicer 
vse »ćObre lastnosti in rada pcarorscia Carcassovi 
•pri domačih delih, samo te težnosti ni hotela po-
znati, da bi na-mreč redno plačevala st:iarino. 
Zastala Fe že par mesecev. Snoči pa je odšla iz 
stanovanja in odnesla s seboj šivalni stroj "In eno 
obleko, last Carcassove, ki ie javila beg in tatvino 
orožnikom. 

Caka ga dvanajsta razprava radi tatvine. Vče-
ra j Ce bil aretiran v iiotelu sTransalpina« Atillj 
Vogrich, star 26 let, stanujoč v ulici deila Guar-
•d'a 42, katerega so iskali orožniki raci tatvine, ki 
jo je izvršil v likalnici' Ane Belkstre v clčci Ma-
donna del Mare 7, kateri jc ukradel za 3000 'lir 
perila. Ra-zun te tatvine ima Vogrich še enajst 
drugih na vesti-. Tat jc živel v hotela, ker si J>e 
znal dobro »pomage-ti«. 

Tatvine. V čevljarnico Anarke Bensicha in Fer-
diTianda Monare na malem trgu so minulo noč 
vdrli neznani tatovi ter cdn-cift 50 parov čevljev, 
v skupni vT£::no-s.ti 4000 Ur. 

— Minulo noč so pri Sv. M. M. vdrli nc-
zr.ani -lopovi vrata občinskega ucada in ukradli iz 
njega neki motor in usi:en pas; škoda znaša 6000 
•lir. 

.— Snoči so -pokradli na njivi Ivana Gc?onha pri 
Sv M. M. Zg. 27 šip s cvetličrraka; Golouh je "javil 
orožnikom, da trpi škodo 250 lir. 

Se o begu vlomilca Micheluzzija. Včeraj smo 
poročaJi' o begu vlomilca Micheluzzija, bolnika, ki 
so ga spravile obJatti iz ulice Gcrcnco, kjer je 
imel brezplačno stanovarfe in hrano, v mestno 
bolnišnico, in sicer v oddelek norcev. Ugotovil: 
smo že včeraj, da- je !>.! ta ukrep ukrcnieu v naj-
blagohotnejšam namenu; nihče ni nameraval 
Micheluzzija s tem užaliti: iioteli so mu samo pri-
voščiti v neprijetnih razmerah v bolnišnici nedolž-
no iza-bavo — fneđ norci. In Michekrz>: fe razu-
mel ta blagohotni namen. Ker pa se mu jc zdelo, 
da ni primerno za pametnega človeka, da bi mo-
til nesrečne norce dan in noč, jih je csrečal s 
svojo prisotnostjo satno po dnevf, dočim se je po-
noči- navadno unrakni!. Tega ni povedal seveda 
nikomur, razun neki nilaiči sestri, katero je pro-
sa!, naji drži stvar tajno, ker on bi vendar ne ho-
tel vzbuditi pri- zdravnikh suma, da mu ne ugaja 
zabava, ki so mu 30 tako dobrohtno privoščili... 
In sestra, noka Marija Ferrar»ni, ki stanuje v ulici 

Bo sche t to 42, je držaia stvar ne samo tajno, tem-
več mu je tudi sama pcnuaigala. kolikor gc pač 
mogla. Skrbela je, da je ir.ogci Michehitzzi vsako 
noč iz norišnice k svoji gubici v vos. Michcfuzzi 
se je redno zju-tra'} VTačal, in nihče ni o tem ve-
ided razun njega in njegove sestrice — pomočnice. 
— Razumljivo 4e torej začuderce zdravnikov, ko 
ga »predvčeranjim niso našH več v bolnišnici-. Za 
navadnega norca br se ne biH toliko zanimali, toda 
za njega, starega prijatelja, so postavili celo bol-
nišnico pokonci. Tako Ce prišlo na dan, da je ona 
sestrica telefonirala v oni -usodni noči neki osebi, 
da je vre v redu, In dta so bile .pri stvari priza-
dete še nekatere osebe. «1 sicer Micheiuzzijev 
brat, ki stanuje v t?Lici Gatteri 1, strežniki Franc 
Cogar, stanucč v c-I. P. Diaccn-o 6, Ernran Can-
dusse, stanuoč v uKcI S. l-ulgi SG3 in Orest Verz ari, 
stanujoč v ul. GiulUmi 11. Vse te ciebe so areti-
ral-!, seveda samo zato, da jim dajo eventuelne 
vesti o -ubogem, fogubljenem prijatelju, ki -jih je 
kot kavalir izborno plačal za njihove usluge. 

D O P I S I . 
Iz Ajdovščine. »Starorareski napis« na Lavriče-

vem trgu v Ajdovščini še vedno ni razrešen; do-
voljeno ml bodi torej, da podam v tej- stvari na-
slednje nrnenje: iNapis »Ustancjena auto tecite ni 
nič drugega nego besedo , ki naj bi označilo v 
slovenščini avtomobilsko postajo. Slovenski aapis 
Ce bil namreč absolutno potreben že z ozirom na 
rentabifcteto, »pa tudi z 02*rccn na nezgode, ki se 
dofej-jajo v v'sakem avtomobilsJcem obratu in gle-
de katerih so podvržena toka. podjetja posebnemu 
jamstvu. Nekomu je biLa torej poverjena naloga, 
ca. v potu svojega obreda prevede v slovenščino 
napis: »Fermata airfocoriera«. Nesrečnemu preva-
jcicu, ki v svojem1 testnem jezika v itairanščari, 
ne razločuje govornih razipcdov, <se je pripetila 
pri tem dvojna nezgoda. Prevode! je besedo auto-
corriera z »airtoteot«, z giagofc-m, in besedo »for-
mata« (ia fermata!) .z deležnikom: »ustavljena«, 
drugja nez-goda ipa je bil fcjvrševalec tega napisa 
in prevoda, ki je, uaeneč, da je en sam pravopis 
sva svetu in čita^oč pisani otopljenec l j za G, na-
pisal namesto ukazanega: »-Ustavljena autotečt« 
»lO neu«n§ivosti popačeno besedilo: »Ustauge'na 
auto -teclt«-. Kdor ona, pa zna, je dejal tisti', ki je s 
svedrom kravo drl. 

Niše .potujoče občinstvo je gledalo debelo ta 
na.pis, ker ni nihče razumel, kaj da pravzaiprav 
.pomeni ta »Ustaugena auto tcci-t« in kaj da če 
pnavssprav ustavljeno. Nekdo je menil, da je u-
stavijen avtomobilski promet. No, potem pa ta na-
pis res lepo služi interesom avtomobilskega pod-
jetja. Toda s te -strani nas napis ne »zcniaia. 

Zanima nas ipa ta stvar s stališča, da bo kmalu 
leto dni, odkar ije omenjeni javni napis postavljen, 
da je postal že zdavmasj lokalen dovt;^ ca pa 
•»-kij-ub temu ni- nikogar, ki bi mcTodainim činite-
ljem razložil, da smo Slovenci narod Miklošičev 
in Kopitarjev, ki posebno ljubimo in neguiemo svoj 
jezile in svoje slovstvo in tudi zahtevamo od vsa-
kogar, da ne offnclovožirje, ampak spoštuje, kar je 
nam svetega. 

Resnici na tubo bodi povedano, da je postavljen 
rzdai p-cleg starega tudi nov, nekoliko ipraviinejši, 
žal. še vedsi-o ncipačen napis: »Postaja au-tom-cblla 
Aldussina«. Neglede na to, da prevajalec krajev-
nega imena -»Aldussina« načeloma ni raziteMjančil 
— porlovenil ne morem reči in o naših krajevnih 
imenih izpregoverint v posebnem dopisu — Se 
tudi prevod »Postaja avtomobila« neroden ita-iija-
nLzem, Kakcr da- bi rekel: postaja vlaka ali po-
staja železnice ali- okupacija ltalrana! Ena mnogih 
prednosti slovanskih jezikov pred romanskimi E"e 
ravno -ta, da točno in elegantno pridevl-jajo be-
sede določUnice v posebno diferenciranih pridev-
niških oblikah. Zato: železniška posta-ja, avtomo-
bilska postaja! Naj mi nasprotnik ne pride z ugo-
vorom, da so take besede grde! Pripona »—ski« 
je splošno indoevropska in »telitanščina sama ima 
prav lepo doneče besede: pittoresco, cavalleresco. 

Odprave oziroma poprave napačnih napisov po 
dosedanjih irakušnjah skoraj ne pričakujemo. Pač 
pa nam nudijo takile napisi po dežel-i gotov dokaz, 
da je imel v nekdanjem ostrem boju proti učenju 
slovenščine' od strani Italijanov »ficcc-Io« popoln 
uspeli. Ce pride kdaj na vrsto vprašanje avtonomi-
je za naše kraje, bo moralo biti za nas ugodno 
rešeno že v naprej, ker če edino na ta način za-
jamčena dostojna hi pametna uprava. 

Iz Kozine. V nedeljo, 7. decembra, se je vrš3 
Miklavžev večer, pri katerem so se pokazali otro-
ci ter mladina, da <niso še pozabili že davno prete-
klih karlnskih veselic. Deklamirale so: Metoda 
»Pozdrav Miklavžu«, Marija a Slovo«, Milena igro 
^Nina-nana«, Grozdana -Na tcotujčenl zemlfji«, Zo-
rana ^Domovini«, Kristino. ^Kras«, Pavla »Prve 
snežinkec. Grozdana in Svetczar, igro »Kako si 
spehan«. Dosti so pokazali šolski- otroci, kajti- v 
resnici so izvrstno deklamirali in igrali, posebno 
•moli Svetozar je vizbudš! mnogo vesolesti -ter po-
zornosti med otroki in tudi odrastlimi. Med dekla-
macfjanč nam je udarjal -tamburaški zbor naše 
lepe koračnice ter umetne .pesmi bo;«, vDomo-
vijia«, ^Pozdrav iz Goreni.skega« itd. Vsalcemu 
go-: tu se je z obraza čitala zadovo-ljnost, še po-
sebno radi tega, ker se ni že davno slišalo in vi-
delo nič drugega kot edino le nizkotni -plesi, v 
družbi vojaštvo, s prepiri. Po razdelitvi Miklavže-
vih daril je zape! kvartet, kar je ljubitelje petja v 
ipravem pomenu besede očaralo, kajti -Izginile so 
naše prave Slovenke in, le serr.tertja zaslišiš le 
ono rečeno -krokanie. Videti vse -to ljudstvo, kako 
lircpeni po zc-pctni obnovitvi družabnega življe-
nja, 'so se človeku nehote rosile oči. Vsak se je 
le vpraševal, zakaj se morimo že raziti, zapustiti 
dvorano, v kateri smo sveječasno preživeli- toliko 
nepozabnih ur. Le migajoč z ramami si :e dajal 
odigovor vsak sam, ter obsojal žalostne razmere. 

Prireditelji in prirediteljice večera se tem po-
tom preETČno zahvaljujejo vsem, ki so pripomogli, 
da 'je večer tako izvrstno uspel. Posebej izrekamo 
hvalo gostem iz Herpelj, ki so se udeleili skoraj 
vsi. Zalibog da so nam bili nekateri iiz oddaljenih 
viasi skopaj nadležni, ker nočejo .pozabiti, da niso 
več po vojašnicah. Zakaj zbadati sprem-Ircvalce 
gostov, češ, »ste gospodje, kaj, čemu. se bomo 
tukaj odkrivali!« Nam se tzelo čudno zdi, da se še 
najde odrastla mladina, katero je treba opominjati 
na zahteve dostojnosti, ki so znane Sletnim otro-
kom. Ali naj posnemamo ore, ki napredujejo ra-
kovo pot? Smo pač m-i lahko drugim za >zg!ed, 
ne pa da bi se s prstom: kazalo za nami. Upamo, 
da drugič ne bo takih besedičenj. Spoštuj} druge in 

— boš spoštovan tudi sam! P o mogočnosti vam 
zopet priredimo vesel večer ter vam pokažemo, 
da ne spimo, da skrbimo za ranvoj in napredek. 
Na svidenje torej pr* zanimivejši prireditvi. 

i 
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t 
S tužnim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem, da 

|e naš ljubljeni brat, oče, stric, svak 

viš j i r e v M e n t Južne £e!exn!ce v Cellu 
• 39. letu svoje starosti po dolgi in mučni bolezni mirno v Gospodu raspal. 

ŽaSujoči ostali. 
j-

se računajo po 10 stot. beseda Najmanjša pristoj-
bina L I*—. Debele črke 20 stot beseda. Najmanjša 

priStuibina L 7'—. 

POZOR! Ple.čam za srebrn denar najvišje cene, 
tudi več kot drugi trgovci. Albert Povh, ulica 
Manzoni š t 17, vr. 2, pritličje. 44o7 

SREBRN DENAR kupujem po najvišjih cenah v 
vsaki množini Pridem lahko ponj. Alojz Povh, 
Garibaldijev trg št. 3 (prej Barriera.) 3341 

PRODA se kolo starega sšstema in harmonika v 
Kazlah st. 73. Josip Može. 73 

PRODA se v Kazljrrh št. 73 hiša <zj več let vpelja-
no trgovino, vrtom, vodnjakom in nekaj zemlji-
šča, kjer si io lahko vsak ogleda. Cena pa^dogo-
voru. Josip Može. 72 

TRTOREJCI! Cepljenke raznih vrst se dobe pri 
-Fcrčiču in drugu v Komnu. 28 

2ABICE; angleške ključavnice, ključi, pile, žagice, 
vijaki, prinuži, šamice, zapore n aperesa itd. — 
Zaloga želciznin ul. Famo Filzi š t 17. 56 

SAMO F. PERTOT, urar, ul. S. Francesco 15. II 
kupuK* srebro in ziato po najvišjih cenah. 41 

KROJACNICA Avgust Stušar ul. S. Francesco 
d'Asisi štev. 34, III. je edina dobroznana kro-
jačnica v Trstu. 3367 

ABSOLVENT trgovske šole išče službo kot kore-
spott-ent ali knjigovodja. Ponudbe pod »Služba« 
na ins. odd. Edinosti. 63 

IŠČEM poštenega trgovca ali trgovko kot dru-
žabnika. Ponudbe na ins. odd. Edinosti -pod št. 
»314*. 3350 

ISCE se vdova brez otrok ali bolj priletna gospo-
dična, ki bi bila zmožna v gospodinjstvu in trgo-
vini. Ponudbe na ins. odd. Edinosti pod št. »100«. 

3350 

ODDA se meblirana soba. Campo S. G'lacomo Št. 
5, IV., vr 13. 75 

BLK švicarske pasme je na -prodaj v Trebčah št. 
50. 74 

PRODA se radi selitve angleška, velika "!epa, sko-
raj nova spalna soba, 2 omari, 2 postelji, emi-
valna miza s krasnim ogledalom in mramorjem, 
vse iz trdega lesa za 2500 lir. G. M., poste re-
stante, Postojna. 3352 

KUPUJEM VREČE in cunje. Babič, ul. Molin 
grande št. 20. 61 

V KOBDILJU se odda obdelano posestvo s stano-
vanjem vred v najem aii za prepustitev enega 
dela pridelkov. Natančni pogoji se izve v Trstu 
ul. Petronio št. 2 ali v KcbdLlju št. 41. 70 

STROKOVNJAK pripravlja k spre emu in odpust-
nim izpitom v vseh trgovsich predmetih. Ponud-
be pod »Redni -in vestni učenci« na ins. odd. Edi-
nosti najkasneje do 5. januarja. 39 

ISCE se učitelj -za algebro. Naslov pove ins. odd. 
Zidi-nosti pod š t 69. 69 

POSTRE2NICO »šče majhna družina fo mebc), od 
10 do 5 pop. Ulica Conunerciale št. 9, III. nađstr. 
levo, vrata št. 37. Dobi kosilo hi plačo. B 106 

LEPA, novo zidana vila se (proda v Sežani v bli-
žini kolodvora. Zraven je lep vrt in obak-no dvo-
rišče. Cene emerhe. Natančni pogoji se dobe pri 
Josipu Gruntarju v Šmarjah pri Stanj-elu. 32 

Z C B O Z D R A U t U S K I K A B I H E T 
ulica Chlozza št. 5, L nađstr. 

Sprejema od 9—13 in od 15 — 17. Izvršujejo se 
umetni zobje v Uakršnemsibodi sistemu z nebom 

in brez neba po moderni tehniki. 
D r « F . T a m b u r S i n S 

MfiElO MORO, tehnični v o d j a . 

v m 

bo prodala potom 

&Š4 & 

ane 18 t. m. ob 2 pop. na licu 
mesta, svoje posestvo 

z restavracijo, kopališčem in zraven 
ležečim zemljiščem. 

Županstva občine W m . 

i i p i i i e w m 

nove in rabljene v vseh 
merah, vrvi, vrvice, pa-
sove, povodce, vlačivce 
v In odeje za konje, v 

G I O O N I s i v i n — T r s t 

u l i ta Glarglo Gnlatti š t ev . 8 

11 H i B U L f l l O 
prej dr. BODO 

Z o b o z d r a v n i k d r . E . C L 0 N F E R 9 
— in -

mm S T S M O mmm 
Trst, i rg Goldoni š t sv . 11,11. nads t r . 

sprejemata od 9-i2 iu od 15-19 
Izdiranje zob brez bolečin, zobovja, 
zlati mostovi brez neba, reguliranje 

zob in zlate krone. 
Vsa dela se izvršujejo t o moderni tehniki 

o!. Mozzini 40 (vosa! al. S. Uizzaro) 
Za prihodnjo sezono: 

bogata izber volne-' 
nega blaga, barh enta 
m o š k e g a blaga, vol" 
nenih ode], z a v e s in 

ftistno Izdelovanje vntiraniii m . 

f i r n i e n n r I n z S a f o 
kupujem po najvišjih cenah v vsaki 

množini. 

l o r cnc Kccor, z lnfsr , ul. Udlne, ( M m ) 25 

Naznanjam slav. občinstvu in svojim cenj. odjemal-
cem, da sem preselil svojo urarsko obrt in trgovino 
t z hiše št. 76 v svojo lastno hišo št. 12", kjer sc jc 
nabral do sedaj poštni urad. — Za nadaljno blago-

hotno naklonjenost se priporoča tvrdka 
Natija Petric in sSn — Postojna. 

ZOBOZDRAVNIŠKI KABINET 

V I L J E M T U S C H E R 

v ul. 30. okfoSra {mi Cascrmc) šf. 13 

o s t a n e z a p r t t l o M . j a n u a r j a . 

Stioj z a šivanj3 in vozaaje pra?! mlu u z i : : i 
Seidel & Neumann in 
jSInger4 Gast & Gasser 

; » m « FRflMCESCO BED11AS 
popnvlianjL Trst, ul. Campanilo l'J 

Tvrdka ustanovljen I. I9H 

P i n o , z l G t s r n i t s - n i t i i 
Trsi , Corso S tev . 15 

Kupujem srebrna krone in 
goldinarje po najvišjih cenah. 

malo rabljen, najrajši znamko »Saurcr«, 3tonski 
ototiski. — Ponudbe na iuser. oddelek Cdhiostl 

pod »štev. 3025«. 

Razpisuje se služba 

v Zagorju m Krasu. — Kak penzijonist ali 
rokodeUc bi imel lepe postranske doh ^ke . 
P ača po dogovoru. — Zglas ti se je osebno. 

Cerkveno predstoinišrvo. 

Va&MBBSB&m ZOBOZDRAVNIK 

i ® R 

Corso 24, I. nadstrople 
Ordinira od 9 - 1 2 dop. in od 3 - 0 pop. 

ErezsiMiio i z d « zoX in esnilai zoM? 

M 
i 

Deln. g\iv. K 30,0310)0, R^ser/e K,cJ,5)).J,0 
Central i : T^JT 

M m di M o t i s - iti S. Mi 9 
Podružnice: Dubrovnik, Dunaj,, 'iotor, l.jui 
ljana, Metković, )patiji Spiit. Šibenik, Za Ja1' 

Ekspozitura: Kranj. 
Obavlja vse v bmčno strica s p i i i j e f j piila 

Sprejema vloge 
na hranilne knjižice prati 11/2% k t i l n "»iri* 
stiin v baneogiro-prometu proti i^o lit 1 r>" 
bresti-n. T,"a odpoved navezane zneste spre-
jema po najugodnejš h pogojih, ki se i.aajj 

pogoditi od slučaja do slučaja. 
Eajcv njem varaisfsz jtjIiIj [hhi Jjn^nl 

Blagajna posluje od 9.30—12.30 in 11.30—10 



S i r a IV. ••EDINOST« Ha* . 7. V Trsta , dae 8. januarja 1936. 

9 se£a»kega Krasa nam .pišejo: Poftnrco so?-
•skega leta smo doćaJcaii, a selskih knez po većini 
sše nr. Naše pre'jšnje čitanke so foUe prvovrstne, 
«iag.'.e so t e meriti z najboHSmi (berili tiapredni-h 
marodev, sedanja berila, kar jih imamo, pa so taiaa-
-da se eicvekii zdi, da snro padli nazaj v 12. sto-
letje. — Po ve&ni pa fcrtjig še nk Or^pod nsdzor-
tiiTc, preresor Demon te, darrea iz Furlanve, rpravi, 
•da ga bo že vse peršlo; anča niso še vse knjige 
lizšle. To }e res. Toda iz (pozitivnega vira vemo, 
da >e n. pr. Icateklzem že već mesecev na predaj 
v Gcr«c», torej fci ga otroci že lahko imeli. Kasne 
škuže sa boste pej zde j pernesli? Ma kumo no ta 
1irr?p, parse che dev !£ bevi un kvartin. Arivicdisi, 
-šolska kiiji-ga; otroci pa seveda ne bodo umrli, će 
m i maj o krijiz v roki ravno 1. februarja. Ubogi 
Kante, kako razpada -tvoja (ponosna -zapuščina! 

Iz Vfpave, Silvestrov večer vipavske Čitalnice 
1-2 .prepričal mnogobrojne udeležence, kako pri-
»jetna in neprisiljena je -zabava, ko <ic po dcsetletjili 
»bratomornega sovraštva zcpci naldeta nekdanja 
;politična nasprotnika v najlepši slo^i in vzajem-
nem delovanju. Svetovni krvavi ples ju ie združil 
tv dneh bridkosti in trpljenja, skupni nastop m 
•Silvestrov večer pa spriču-je, da hočeta ostati 
združena tudi še v dneh nejasnosti in zasedbe. — 
|Vse pevsto točke sporeda fc izvajal, v popolno 
Eadcvo?;ncst poshiša3cev, mešani zbor cerkvenih 
pevk iti pevcev pod vodstvom e. organista, me-
r;a:e sc v nastopu z naraščajem ta mbu reškega 
društva iz Lozic, ki je neumorno in povoi.no svi-
ral po većini same slovanske skhidbe. Cuain.ški 
ditetaatje so skrbe« s svojim »Dr. Vseznalomi za 
cbden smeli med gledalci. Pohvalno je omeniti, 
tU so se, cb splošno sigurnem naklepu, posluže-
val: lepe in pravilne slovenščine ter enkrat opu-
stili narečje, ki ni vedno na mestu. — G. Fr. M-
je podal v svojem polnočnem, mestoma sarkastič-
nem govoru, precej .lasno sliko o vsem dejanju in 
nchar.ju Vipavk in Vipavcev pred vojno, med vojno 
»n po \o?ni. Pozival je Vipavce, da bi delovali z 
združenimi močmi, v strpljivi vzajemnosti, v med-
sebojnem prijateljstvu k dosegi skupnih ciljev v 
čast In slavo narodu. Končal ie svoj, večkrat z 
odobravanjem prekinjal! govor z »Bilo sredio in 
svobodno leto 1920.«! — Po polnoči se je razvida 
prosta zabava, ki je trajala do ranega jutra. Po- j 
grcal i smo sicer m Silvestrovem večeru nekaj 
se tu živečih starih čltalničarjev. Prepričani smo, 
da ni bila vzrek njihove odsotnosti narodna miač-
nost, ampak 'le preklicano slabo vreme, ki tjačilno 
rvp]i\ .i na razfpoiožen'e. Mladi in delavni čltaln ški 
ošbor naj pa le krepko vztraja pri z&početem ku.-
turnem delu. saj ima med svojimi nad 200 člani 
dovoli delavnih in zmožnih moči! 

D u š a c e s a r j a C i l j e m a r a z g ? n l e n s ! 
»Obrobne opazkes cesarja Viljema na predlože-

nih mu listmah, pismih m brzojavkah prihajajo 
sedaj v svet d rma za dru^o in postajajo čim 
tenzacijcnadoejše. Vsak gromovit glasnik: Kriv je! 
Kriv v prvi vrsti! Te cjjazke, ti kričeči izrazi nje-
gove imperatorske nadutosti, nasilnosti in nebrzd-
fjivega pohlepa po svetovnem gospodstvu; nje-
gove brezvestnosti in brezČutnosti v izbiranju 
sredstev in poti, torei ,popolna, cbsolirtua gotovost 
o njegovi volji, da prek morja človeške kr \ i ure-
sniči svoje peklenske načrte. 

12. junija 1914. je nemški cesar obiskat avstrij-
skega prestolonaslednika Frana Ferdinanda v Ko-
noništu, da se dogovorita rlede »zadirili ukrepov*. 
Nadvojvoda ie obžaloval, da 6C grof Tisza up.ra, 
ker noće razumeti, da je treba privoliti v neke 
teritorijalne koncesije, da sc pridobi Kaminska 
za vstop v vojno na strani osrednjih vlasti, 'i o 
je povedal nemškemu .poslaniku na Dunaju, 
Tschrr :ch.kem«, avstrijski minister ca vnanje 
stvari, ^rof Bcrchtold. .po svojem ipovra-tku iz Ko-
nopi š -a. 

Na brzojavki, ki ena je sporočila o tej u-
pern-sti Tiste, ie pripomnil cesar Vir"cm: >>To ni 
rou/no, da bi Tisza stuvljal v nevarnost politiko 
zveze le iz ozirov na notranjo politiko.« 

Po atentatu v Sarajevem je rekel ces-ar knezu 
Monaškemu: .Vse n;o;e delo dvajsetih ict je treba 
preosnovat:.« 

30. unija je Tscterschkv brzcjavil nemškemu 
državnemu kancelarju Bethmann-Holhveju, kako 
da sc čudi — ker on Aa ni posvečen v ta.kiosti 
bogov —. kako da govore na Dunaju tudi resne 
osebe, da ie treba ostro postopati proti Srbiji. 

Na to brzojavko $e zapisal cesar Viljem o-
pazko: »AH sedaj, ali nikoli!a 

Nemški poslanik je poročal v Berottn, kako da 
porablja vsako priliko, da mimo, a oiHočno svari 
Avstrijce pred vsak;-m prenagljenim ukrepom. 

Na to poročilo je zapisal cesar besno opazko: 
•»K'io ga je ^loblastil v to? Bedast 4e! Ta stvar 
žc ne tiče. Kar stori Avstrija, sadeva le njo. 
iCe pojde slabo, porečemo, da Nemčija ni sogia-
šala(!!!) Tscbtrschkv naj neha s t:mi neumnost-
mi ni! Srbe ie treba likvidirati — :n to hitro!« 

T-:;';irscliy če mjen3, da yt treba npošte%Titi 
.ii p< ložaj Fvrepe in posebno iz\xsine edno-

šaj-a Srbijo in Itaiijo. Cesar je pripomnil: 
>Ni treba reči: debele neumnosti so to!« 

c — toreji po umoru v Sarajevem — je 
cesar Viljem »sprejel v P- tsdamti grofa Hoyosa, 
navelnlka pisarne grcia Derchtolda. Iioyos mu je 
izročii r.;ko pismo cesarja Frana Ja^pa ^n Berch-
toldovo spomenico. Cesar je dal H o y osu slovesiio 
zagotovilo, da more Avstrija popolnoma računati 
na !r.\T.či;.\ Treba da je brez odfašauia postopati 
proti i. rI S veda bo l<i:si)a nasprotovala. 2e 
leta d co^ar, <računal s tem primerom. 
Ce izbruiviie vojna, bo Nemčija lojalno korakala 
z Avstrijo. (Kako hinavsko *je bilo torej tisto po-
znejše zatrjevanje, da se ie Nemčija do zadnjega 
trudila s $>c<re_o\anjem, da bi sa spor mirno po-
ravna!!) 

7. ir-iija so -sklenili na Dunaja ultimatum Srbiji« 
c avsiri j ki poslanik v BeroJir.u je brzojavi! na 
Dimai, da je Tschirschky odpoklican z Dunaja radi 
»nivlik?bnega postopa:!ja«. 

Cesar Včijom je brzosavil s križarke v norveških 
vodah: Zalrtevati ie treba izpraznitev Sandžaka. 
Pctein nastane takoj velik hrup. Neizogibno po-
trebno je, da ima Avstrija Sandžak, da se pre-
preči Srbiji dohod do Crnegore in da no dobi do-
hoda do morja.« 

Vsi cd vesti, da Avstrija čaka na odhod Poin-
careja v Petrograd, je pripomnil cesar: Kaka 
škoda je! 

28. juHja ie ivemški poslanik Liclutowslky (ki so 
ga petem žigosali kot veleizdajeco) izjavi v Lon-
'doni:, da Nemčiji ni nič znano o avstrijskem uiti-
<matiM3u Srhi]«! Casar na t a : 
* »Prav dobro! AH, traba ie -povedati Greyti reoio 

HI odtočno, da ne bomo trpeli nobene neumnosti 
od njegove strani! Grey se vara. če postavlja Sr-
bijo v isto vrsto z Avstrija »n drugimi velevlastmL 
To je nezasIišano.'Srbija je tolpa britantov in se 
mora pokoriti za svoje zločiae! Ne bcm posre-
doval v stvareh, ki so tičejo cesaifia (Frana Jo-
sipa). Pričakoval sem ie brzojavke in to me ne pre-
seneča. To je tipičen zgled angleške dutevoo^.ti fn 
gospodskega račlna, kakor govore A«Iež:. Ho-
čem, da se te nna*rire« za\Tneio.« 

25. julija, po L&hmatuirai: 
>Dobro. Ne bi bit misiil. ca so DenafCaoi zmožni 

takega čina energije. Kar strah za kraJja Petra! 
Ah, to so tisti drrovitf Slovani! Kako prazna je 
tista pretvezna moč Srbije! Vsi Slovani so enaki. 
Postopajte kakor je treba postopati s to čredo!« 

Ko je Tsctiirschky sporočil, da hoče Avstrija 
»vzgoje v al no * razpravljati z Rusijo da ne bo 
zahtevala od Srbije nlkakega teritorialnega od-
stopa, se je cesar Viljem razsrdil: 

»Osel! Avstrija mora zopet dobiti Sandžak, si-ccr 
pojdejo Srbi co Jadrana. Av^Sriia mera f.a škodo 
Rusije gospodovati nad vsemi balkanskimi drža-
vami! Ce ne, ne cb nikdar miru!« 

Ko je državni kanc-e-iar menit, da je cesar o i -
pozval brodovie iz Kiela, fker je bira ona vest pri- ' 
obče:ia v noti VVoMfove agencije o srbskih stvareh,; 
je pripomnil cesar: 

»Nezaslišano! Neverjetno tolmačenje! Nikdar ni 
prišla ta-ka ideja v mejo glavo. Dal sem oni ukaz, 
ko sem dozna! o mobilizaciji v Belgracih Mobili-
zaciji v Srbiji mora slediti moblizacija v Avstriji! 
Moram torej zbrati svoje vorske na kop::em in na 
morju. Ni mi v navado, da bi ukrepal spričo 
Wolffovih informacij: upoštevam splošni položaj. 
To jč, česar ni razume! civilni kancelar.« 

Ku je čul. da je Srbija sprejela ultimatum, je 
pripomnil ironično: 

»To ie več, nego se je bilo nadejati. Vciik mo-
ralen uspeh za Dunaj. Vsaka pretveza za vojno 
izginja: avstrijski minister je mogel ostati v Bel-
gradu.« 

Ali istočasno je -pisal državnemu kancelar ju: 
»Srbi so vztočniki, torej lažid^vci! Treba jim ie 

nplicirftti prijetno nasilje. Treba je častnega zado-
ščenja a^trii^k: vojski. — Treba je, da Avstrija 
zasede del srbskega czem!]a do pcpolne izvedbe 
ultimatuma, kaker smo mi leta 1S71. ostavili čete 
v Franciji do poplačila milijard. Ne ponudim po-
sredovanja na nobeni drugi podlagi.« 

K(> ie Avstrija napovedala Srbiji vojno, je 
J.:c!;;iO\V5rky brzojavi] iz Lcndc-iia, t a je Grey 
vznemirjen. Viljem nato: 

-Brc primeren 7-' ' angleškega farizejstva! 
Nikdar ne sklenem . ..vga pomorskega dogovora 
s takimi zločinci! Da, navaden lojov! Res, ,prav 
angleško!« 

Bethmann-Hol'v. egn ;e pisal: 
•Tista tolpa navadnih zločincev (Angležev) jo 

mislila, da nas prevrrl- s pojedinačni in govori. Naj-
vcija tež je b:1a kraljeva poslanica potem Hen-
rika (brata česalovesa) g'eOe želje, da ostane 
ncvtrclen. Grey ?e postavil -kralja na 'laž in njegova 
izjava Lichnovvskemu ^priča o slabi vesti. Vrhu 
tera je grožnia in, delosiia. bkiit. liotdi bi nas 
ločiti cd Avstrije, odvrniti nas od mobilizacije, in j 
nam naprtiti odgovornost za vojno. On (angieški' 
kralj) ve. da bi e:ia sama njegova resna beseda 
zadostovala v Petrogradu in Paricu, da bi ostadi 
mirni :n nevtra-hn. Ali take besede noče izgovoriti; 
nar-pretne: grc:7,i nam! Pes! Odgovornost r.a vojni 
ne pr Ja a eč rtai »nas, ampak edino ie na Anglijo.'? 

Državnemu krncelarju pa Jjc bHo jasno, da se 
Anglija in Ita.:"Ja pridružite Rusiji mi Franciji. Pisal 
je Tschirscbkemi': aCe Dimij odkloni pogapasija 
ŝ Petrogradcm, bo s-koro nemožao, da bi odgovor 
nest «a voyro zvalHl na Rusijo!« 

Cesar zavrnil: 
»Zame je ja-ssio, ».'a ve Rusija in Franciji avstro- j 

srbski s-per pretveza, zaor.ete -uničevalno vojno 
proti ::atn. Odtod <šnična aajava Greya Lichnow-
skemn c angleški nevtralnosti; če vojna ostane 
omejena na A\iitrijo in Rosno, in o njegovem po-
sredovanjn, če bi mi an Francija posegti v spor.« 

Cesar Viljem je govoril tudi o lojalnosti napram 
zaveznici. Ko pa Ca Avstrija dne 1. avgusta pr iv^ 
131 a v pogajanja z Rusijo glede duha v ultimatumu 
in se je cesar zbal, da ne bo vojne, je prekinil cd-
nošajo z Rusiijo. 

Napisal je: 
»Tu je torej tfcto famozno obkrožen je 

Edvard Vil. je mrtev, aH ie že vedtio močnejši, 
iiego sem juiz, ki sem živ. Vsa moja svarila, vse 
moje prošnje so naletele na gluha ušesa. Treba je 
raiikriti vse te mahinacije. Te farizejske mirovao 
zahteve je treba razkrbiksits. Na^ naši keeizuii v 
Turčiji in Indiji razpal'jo musuhnanski svet v divji 
upor proti temu (angleškemu) ostudnemu lažnive-
mu in ciničnemu narodu lopovov! Ako naj bomo 
mi s-mrtno zadeti, naG p* Anglija izgubi- vsaj ln 
u jo! * 

Doaati i a še: da ie bil ultimatum Belgiji sestav-
ljen ln zaipečaten 29. juHja, da ie cesar 3. avgusta 
brco javi J italijanskemu kralju zahtevo po nemodni 
mobrJzaciji vojske in mcrna^ice, ter da je na br-
zojavko, s katero je Viktor Emanuel odldoiiil, za 
pisal fcesedo: Malopridnež (kanalja). 

» • • 

Kaj .pravite? -Imate dovoli? Gnusna odvratna 
-s-lika. V teh »c,packah« se .ks-že iduša vladarja, ki 
si je nsva-jal neko višije iposl-aus-tvo za vladalca 
sveta. Vladar državo «i>ogaboječnccli in nra^mo-
sti^ psrjfc na najboLj pre-staški način države, na-
rode in druge vladarje, ako se niso hoteli .poko-
riti njegovi tiraniji. Mogotec, <ki 5© imel vedno v 
ustih neko -sveto postenstvo, Bega, božjo milost, 
pravico in pomoč, ki je zahteval, naj pad2'jo pred 
njim na kolena ob »vznožju prevzvišenega pre-
stola«. Ta človek je pevzaigal sem sebe v bližino 
Boga. Mari -ni bilo to naijhitfše trogosScruiTStvo in 
bogokletne?! Njegova ipodivjana duša psuje kakor 
ne bi n-iOgcl najzavrženeijši Človok v naj-nmazanej-
5? bezfiici. Narodi so -mu tolpa zločincev, brigan-
•tov, drugi vladarji na psi "In kaaalje le zato, ker 
se niso dali tipreči v njegov imperatorč.ki voz! 
Matri naj se šd čudimo, ko Francrja čn Anglija ne-
izprosno zahtevate, T.aj se ta človek postavi na 
zatožno klop, da bo odgovarjal za svoje zločine?! 
C e ne bi bi!o nič drugega ,že ta Tczkrltja — hvala 
socialnemu eemokratu Kautskemui — dai^jo do-
volj podžage ra ta n ajopr av k e netši vseh procesov 
(proti čteveOco, ki ob taki svoji moretai sestavi za-
greia še hinavstvo s tem, da — sk-Hcevaje -se na 
svcjjs »svarila« in »c?ro>njec — Jtoče zavračati n̂ a 
drugo krivde, ki padajo nanj. Ostudna je slika. 
Ve:vdar pa moramo biti le hvaležni- vsem, ki raz-
ikriokavajo to podivjano dušo — pred vsenri 
Knutfkemu — ker resnica zidravi in čisti. Morda 
ozdravi tudi nemški narod. 

B i l i B k e p s k n j l n e . 
Finci ali Čudi. 

Finci so po ikrvi del mongolskega plemena, 
a po jeziku del uralsko-cita jske skupine. Splo-
šno se dele na: 1.) madžarske Fince (Voguli, 
Madžar ji); 2.) VaJga-bolgarske Fince (Ceremiri, 
Mordvini); 3.) Permske F-iince (Permci, Sirci, 
Vatjaki); 4.) Fince v ožjem zmislu {Finci, Eston-
ci in Kuronci). Finci, k a t e r e Rusi imenujejo 
Čude, stanujejo v današnji Finski. Sami se ime-
nujejo sSuoma laiset«, a svojo deželo imenu-
jejo :>Suomi«, kar pomeni močvirnata zemlja. 
Ime »Finci- so dobili od Neancev, od besede 
yFenn«. Finci »o se veliko mešali z Nemci, 
tako da imajo tudi v svojem jeziku veliko slo-
vanskih in germanskih besedi. Glavna lastnost 
Fincev je, da spoštujejo tu^o last; tatvina je pri 
njih zelo redka. Z druge strani je pa Finec 
razburljiv in maščevalen. Skupno življenje po 
vaseh je na Finskem neznana s tvar; Finci s ta-
nujejo v osamljenih bornih lesenih hišicah. Ko-
panje je narodni običaj , — vsak kmet im» v 
6TC-i hiši k opcij. Cerkveni prazniki se pro-
slavljajo zelo veselo z igrami (ter obilnim jeleni 
in pilom. Kmetje imajo priimek po očetovstvu; 
krstnemu imenu dodajajo besedo ^poika« 
(sin), kakor je navada tudi pri Švedih. N. pr. 
Juhanpoika, kar .bi pomenilo v doalovnem pre-
vodu Ivanov sin. Nekateri imajo zopet 'pri-
imek po posestvu kjer slučajno stanujejo. 

Jezik se deli v dve narečji: vzhodni {kazel-
ski) in zapadni (tavastlandski). Književni jezik 
se približuje bclj kazekke-nu narečju. Vokali 
so k a k e r v nemščini, raznn tega isne^o še 12 
diftongov. Naglas je redovno na prvem zlogu. 
Vsaka beseda se zamenja in ?ccsnč» • soglasni-
kcm. Njihov jezik ima 15 sklonov (sklanja se 
in sprega s priponami), ki izražajo ne samo 
subjektivno in objektivno razmerje tbesedi, tem-
več tudi izročna, časna, kra jevna in druga sta-
nja. N. .pr. Suorni ™ Finska, Suocnessa = na 
Finskem, Suomeen = na Finsko. Finski jez?& 
nc pozna razlike spela. Zaimki se izražajo s 
pripeno. N. pr. Sucmeni = moja Finska, Suo-
inemme = naša Finska, fcto velja tudi za gla-
gol, pri ka terem sc izražajo razne nijanse tudi 
s priponami. Finci imajo pe l infinitivov, k i sc 
laliko sklanjajo kc t samostalniki v vseh sklo-
nih, tako da da jezik vtisk zbitosti in kra tkost i 
v izražanju. 

Finska književnost. 
Književnost finskega nareda se deli v šved-

sko in finsko književnost. Do politične ločitve 
Finske od Švedske (18Q9.) so imeli Švedi in 
Finci skupno književnost. Finska književnost 
v. narodnem jeziku «je, razun narodnih pesmi, 
okrog 19. stoletja. 

Največji |>esnik v Švedskem jeziku na Fin-
skem je Runeberg (1804—77). To .je pesnik, 
•p-cla domovinske ljubezni in narodne zavesti. 
Najznanejše njegove pe^-mi »Hannat;, »Kralj 
Fjaier- in znana romanca iz vojne 1. 1808. 
»Praporščakove poves-ti^- so polne ognja in 
navdušenja. Najboijši med liriki so Franzen, 
novelist v stilu Wal te r ja Scofcta Topelins, ne-
navadno t rpk i Wechseil, originalni in strastni 
Stenbeok, idea-Kst s tare šole O van t en, moderni 
v zmislu nove skandinavske šole O varat en, mo-
derni v zmislu nove skandinavske šole Fawa-
stjeme. # 

Prvi. književnik v narodnem .jeziku je hii 
Agriccla (v L 1506.), k i je napisal knjigo A. B. 
C., nekoliko učnili knjig verske vsebine ki pre-
vel s ta ro in novo zavezo, Po dolgem snu ije 
vzcvela narodna književnost k a r naenkra t z 
izdajo narodnega e p a »Kalewala*. To je bil 
prec&rat narodne 'krajiževno^li. Kalcwala je 
rapsodija pesmi, ki govore o delih t r eh sinov 
Kaiewale. 

Aleksij Kiwi (Stenwall 1834—77) je eden 
najboljših finskih pesnikov, znan tudi oosirafi 
meja svoje domovine. Parvariota , zaasii nove-
list (»Jaz in drugi«, »Iz mojega življenja«), je 
finski Maksim Gorki. Značilno je za F Laško, 
da tudi finski kmetje ne samo veliko čitalo, 
temveč tudi sami pišejo; n. .pr. Wnetica Ter-
wo, kovač Meriliiin, .gozdar Kokko, kmet 
Kauppinen , sedaj ravnatelj ^ o j i l i i č a , in drn, 
gi. Modemi novelist A lo je u v e i e l v finsko 
knjigo fraiicoaki duh; cjegov jezik velja kot 
vzoren. 

v {Dalie prih,) 

S p o m i n l a l t e s e C H D ! 

— T V R D K A — 

A l a r l c o L a n t s c h n e r 
v T r s t u , Via K o m a S « (bišva ul. detle 
Poste) vo£al ul. Giorgio Galatti. Zraven 

velike pošte. — Telefon 1S8. 

Dvokolesa, motorna kolesa, pri-
tikiine, pnevmatični predmeti. 

Popravila. — Delo solidno. 

v T r s t u 
regiatrorana zadr, z neomejenim jamstvom 

GL Ccsare Bollisti (prej Stadion) it. 21 

s p K l e m a h r a n i l n e « I o | 2 

od L 1 dalje. 

Trgovcem otvar ja tekoče čekovne ra-
čune. — Posoja hranilne pušice na dom. \ 
— Rentni davek plačuje iz svojega, j 

B o j e p 

p o najugodnejš ih pogoj ih na vknjižbe, 
tm osebno poroš tvo , na 

zastave vrednostnih listin. 

Uradne ure vsak dan izvzemši 
nedelj in praznikov od 8 do 1. 

l a n K a M i l M ^ n n l i a 
P s d r u f n i s a v T ? S 3 H , 
Centrala v Ljubljani* 

roflrur.c:es: 
^ Celjo. Celovec, Gor ca, Sarajevo, Split. 
| D e l n i š k a S l i v n i c a : K 15.QG3.333. 
i fSezarvRl z a k l a d i : K 3,5*33.330.— . 

Obavlja vse v bančno s t roko spada joče 
posle. — Sprejema vloge v lirah na 

hrani lne knjižice proti 3 , . ° / s W n M a j i 
na žiro-racune proti 3 7 0

 l i l K i , u 1 f i a i : ! gj 
^ Za na odpoved vezana vloge plača obre- § 
J j sti po d o g o v o m . Izvršuj - borz.ne us loge Š 
P in da j e v najem varnostne celice. j j 

pTe i . st . 5 18. B l a g a j n a je odpr t a ocl 9 -13 . § 

O d h a j a n j e I n p r l b a j a n j e v l a k o v . 
Centralna iuina postaja. 

Udhodi. 
0'30 D. v Belgrad, Bukarešt. (Srez Ljubljana 

Zajcreb). 
T15 D. na Dunaj (črez Videm. Trbiž, vsaki po-

*icaeliek, stedo in petek). 
5'30 O. v Cervinjan, Tržič (črez Divio). 
6'30 D. v Reko. črez St. Peter na Krasit. 
6'50 H. v Benetke (črez Bivio, Tržič, Videm}. 
7*10 R. v Milan, Pariz, L oni on in BordeauS 

(črez Cervinjan). 
S'30 H. v Logatec (zveza z Reko). 

11'15 H. v Benetke tčrei Bivio. Cervinjan). 
14'30 D. v Benetke (črez Tržič). 
14'50 D. v Sr. Peter na Krasu. Reko, Logatcc. 
15T5 O. v Logatec (ćrez St Peter na Krasu) v 

Ljubljano. 
17*35 D. v Rini črez Cervinjan, Benetke, Padovo, 

Bolognio. 
17'55 O. v Videm (čr?7. Bivio), Tržič (iveza a 

Cer\-i.cmanom. Gorica). 
18'20 H. v Reko črez St. Peter na Krasu. 
I9\30 D. na Dunaj (črez Logatec, Gradec) vsak 

ponedeljek, sredo in petek. 
Dohodi. 

2T0 D. Z Dunaja (črez Trbiž - Videm) vsako 
sredo, petek in nedeljo. 

T— D. Il Belsrada, Bukarešta (črez Zagreb— 
Ljubljano). 

S'30 O. Iz Lnjcatoa. 
9'20 O. Iz Vidma (črez Gorico, Tržič, Nabrcžino). 

10'20 D. Z Reke (črez St. Peter na Krasu). 
i3'50 D. Iz Rima (črez Bologio, Padovo, Benetke, 

Cervinjan). 
16'30 D. Iz Logatca, Reke. 
16'50 D. Iz Benetek (črez Vide^, Tržič). 
18'45 O. Iz Cerviniana, Tržiča (črez Bivio). 
19'20 H. Iz Benetek, Mcstre, Ccrvinjajia (črez 

Bivio). 
21'— M. Iz Logatca, (zveza z Reko). 
23'— H. Iz Benetek (črez Videm, Gorico, Tržič, 

Bivio). 
23'20 D. Z Reke 
25'45 R. Iz Londona, Pariza, Rordeaux, Milana, 

Benetek, (črez Cervinjan). 
Postaja pri Sv. Andreji!. 

Odhodi. 

5'10 O. V Herpelje, Kozino, Kanfanar, Pu!o. 
5'46 M. V Koper, Bujc, Poreč. 
7'30 O. Na Opčine, Prvačino, Ajdovščino, Gorico, 

Podbrdo. 
S'30 M. V Bujc, Koper. 

12"40 D. V Herpelje, Kozino, Kanfanar, Pu!o. 
15'50 O. Na Opčine, Prvačino Ajdovščino, Gorico, 

Pc-dbrdo. 
16'50 O. V Herpelje, Kozino. Kanianar, Rovinj, 

I Pulo. 
Dohodi. 

8'25 M. Iz Bul, Kopra. 
10'20 O. Iz Pule, Rovinja, Kanfanara, Divače, 

Herpeli, Kozine. 
11'20 O. Po<lbrda, Gorice, Ajdovščine, Prvačir.e, 

Opčrn. 
I6'30 iM. Buj, Kopra. 
16'50 D. Pule, Rovinja, Kanfanara, Hcrpclj, Ko-

zine. 
19'40 O. Podbrda, Gorice, Ajdovščine, Prvačine, 

Opčin. 
21'45 M. Poreča, Buj. Kopra. 
22'20 O. Pule, Rovinja Kanfanara, Herpelj, Di-

vače. 

DAROVI. 
— V upravi »Edinostih prejeta nagrada L 5'— se 

<knije moški podružnici OAU3. Denar izročen bla-
gajniku. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
Pula, Lovran, Ajdovščina: Objavimo v nedeljski 

števiiki. 
I. T„ Opatija: Takega zakona, kakor vprašujete, 

ni, temveč se je z ozirem na izenačenje krene z 
liro v javnih plačilih, zlasti pa pri stanovanjski 
naiemščrliii itd., skoraj vse^cvsod izeimčUa krona 
<z liro tudi pri plačali zasebnih uradnikov, seveda 
po medsebojnih pogajanjih in domovom med 
bcifaiailcem in slnibojemdcem. 

Gospod Patemost: Vase ceni. pismo smo dobili 
i»r-c.-Dzno, namreč 7. -t. m- kadar je bU oglas ze 
HvTŠčen. 
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V obliki 6 x 10 cm. 

Ob»wj Pol. dru5tvo Edinost, Koledar 
za 1. 1920,'Stovanskn krstna imena, 
dnevni zepi«ki, blagajnica z« vsak 
meste , letni obračun, prihodi in od-
hodi vlakov, zapisnik za rojstne dneve 
ln godore, naslevi. kolkovne lestvice 
in poštne pristojbine za zasedeno 
oaemije. Koledarje tiskan na lepem 

papirju in v platno vezan. 

L 

i! 

Dobiva s e : V tiskarni „Edinost", v knj igarnah katoliškega 
t iskovnega društva v Gorici, pri Avgustu Kraigherju v Logatcu, 
v Postojni, Ivan Novak, knjigarna v Pazinu. — Naročniki cez 

50 iztisov dobijo popust . 

B o r z n a p o r o č i l a * 
Jrst, <3ne 7. januarja 1920. 

Tečaji: 
Jadransika ibanka 
Cosulich {Austroamericsuia) 
Daimatia (Parobr. dr.) 
Gercliraicb 
LIoyd 
Lussifto , 
MarUnolIcbi 
Navi^azione Libera Tricstina 
Oceania 
Prem uda 
TripcovlcH 
Ampelea 
Cement Dalmatia 
Cement S pala to 
Čistilnica petrolejal 
Čistilnica riža 
Krka \ 
Ladjedelnica v Tržiču 
Tržaški Tramway 
Tržaška ivomica olja" 

Švicarski tečaji 
ŽENEVA, 6. (S.l Ura 42'S5'. 

s A / 

240—• 245 
680— 700 
350— 370 

2060— 2100 
1100— l l50 
2250— 2350 

475— 500 
1200— 1235 
480— 500 
660— 700 
670— 690 
560— 580 
330— 340 
402— 410 

2200— 2250 
240— 300 
398— 403 
360— 370 
230— 235 
82$— 850 

r e s t i i i i r a 

T r s t , t r i O f c e r t o ( o r « j s 
U M f f f o l f r g ) š t , 2. 

Prostori popolnoma prenovljeni in moderniziran!. - V restavraciji v 
pri t l ičju: 3 dvorane, L, II. in III. r a z r eda ; v mednastropju : elegantna 
dvorana za privatna druš tva in družinske zaba e. V h o t e l u ; elegantne, 
zračne, solnčnate s o b e : „Lift". — Klet boga to preskrbljena. Vsakovrstna 
domača italijanska in inozems a-v ina . Toči se okusno buJ i t j ev i ško i a 
plzenjsko pivo (prazdroj) po L 2.80 Ii er. Italijanska in domača kuliin;a 
vedno pripravljena. — Aboneinent dnevno (k silo in večerja) L 8 .—, 

V kava rn i : najfinejši likerji. — Postrežba točna. — Cene zmerne. 
Ceajenemu občinstvu se za obilen obisk pr iporoča 

N O V O V O D S T V O . 


